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RAVNA BRUSILICA
PGS 500 Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanje i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brugenie i skidanie slojeva
metala brusnim tijelima od mineralnog korunda,
kao i za rad s brusnim trakama. Uredaj je dodatno
namijenjen za Eetkanije i poliranje metala. Svaki
drugi nadin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

@ Bezstupaniski regulator broja okretaja
@ Prekida& UKL / ISKL

© Mrezni kabel

O Ventilacijski otvori

© Stezna matica

O Stezna &eliust 6 mm (unaprijed montirana)
@ Tipka za blokadu osovine

O Stezna &eljust 3,2 mm

© Brusni kamen

(O Montazni klju¢

Opseg isporuke

1 Ravna brusilica PGS 500 A1

2 Stezne Celjusti

1 Brusni kamen

1 Montazni klju¢

1 Plastiéni kofer

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

500 W

230V ~, 50 Hz
(izmjeniéni napon

n 4.500-30.000 min"!

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja:

Otvor stezne &eljusti: maks. & 6 mm
Namijenjen promjer maks. @ 6 mm
osovine

Stezanje min. 10 mm
Razred zagtite: /@l

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vise od 30 000 okr / min.
Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, =78,4  dB (A)
Odstupanie K: K, =3 dB
Razina jadine zvuka: L, = 89,4 dB (A)
Odstupanije K: Kya =3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjeroval) izraéunate su u skladu s normom

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija: a, = 5,301 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama iz-
mierena je u skladu s normiranom procedurom
mjerenja i moZe se koristiti za usporedbu ure-
daja. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se
i podcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje optereéenje vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje optereéenija vibracijama
su no3enie rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elekiriéni uredaii iskljuéen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez
optereéenia).

Opce sigurnosne
I!L,lJl napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijet-
lienim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaiji

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drZite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepa-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2.

a)

b

c)

d

e

Elektriéna sigurnost

Utikag elekiriénog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikaé se ni na koji nadin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vjesanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnje za vrijeme uporabe elektriénog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. No3enje osobne zasfitne opre-
me kao 3to je maska profiv pradine, nodenje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih
rukavica, zadtitne kacige ili zasfite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

C

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

e

Izbjegavaite neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odije-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

9

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

b

C

d

e

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podruéju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenijati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi Euvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiric-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provijerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere odteéeni, da ometa-
ju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
srece uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama rjede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdje opisanih moZe uzrokova-
ti opasne situacije.
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5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale

Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za bruse-
nje, radove sa Zi¢anim éetkama, poliranije i
glodanie:

a) Ovaj elekiri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom ploéom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedece naputke,
moze doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

b

Ovaij elektrigni alat nije prikladan za bruienje
brusnim papirom niti za rezanje. Namjene

za koje elektriéni alat nije predviden mogu biti
opasne i uzrokovati ozljede.

c) Ne koristite opremu koju proizvodaé nije po-
sebno predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢ni
alat. Samo zato 3to opremu mozete pridvrstiti na
Va3 elekiriéni uredaj ne jaméi sigurnu uporabu.

d

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopuiteno, moze se slomiti i letjeti okolo.

e) Vanijski promjer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima v pogledu
dimenzije Va3eg elekiri¢nog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti

dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

9

h

Brusne ploge, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vadeg elekiriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno u pri-
hvat elektri¢nog alata, okredu se neravnomijer-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i stezne &eljusti ili pri-
hvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn
ne zategnete u dovoljnoj mjeri ili je brusno fijelo
previde izvueno, moZze se dogoditi da se kori-
$teni alat otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite odteéene alate. Prije svake upo-
rabe provijerite alate kao $to su brusne ploée

i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provjerite postoje li na brusnim valicima pu-
kotine ili su jako istrodeni, a kod Zi¢ane &etke
provierite postoje li slobodne ili slomljene
Zice. Ako elekiri¢ni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li ostecen ili koristite neo3teéen
alat. Nakon 3to ste alat kontrolirali i umetnu-
li, Vii osobe koje su v blizini se udaljite od
razine rofirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Osteceni alati u tom testnom razdoblju
vecinom pucaiju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zastititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zadfititi od letecih stranih fijela,
koiji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zastitu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivieti odtedenije sludne modi.

HR 5
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i) Kod drugih osoba obratite pozornost na si-
gurno rastojanje u odnosu na podruéje Vaseg
rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka
ili slomljeni alati mogu odletieti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podrugja rada.

k) Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrZavanije. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

I) Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto dr-
Zite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moze dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

m) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak v jednoj ruci a elektri¢ni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektri¢nog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao 3to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izrafci se mogu otkotrljati, uslijed cega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaceni u
Vasem smijeru.

Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih
alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze dodi do puknuéa ili zahvaéanija
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Vaiu

n

ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povriinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozZete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

o

Nakon zamjene alata ili nakon podesenja
uredaja évrsto zategnite maticu stezne &e-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neoekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rofirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

p

q) Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga

r)

S

prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase fijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaieg
elekiriénog uredaja. Ventilacijo motora povladi
prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.
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Dodatne sigurnosne napomene za
sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time e nekontrolirani elek-

triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera

okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokirania, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
&u ili izazvati povratni udar. Brusna plo&a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploZe na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elektriénog alata. Isti se mozZe sprijediti

prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektri¢ni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbaéeni od izratka i da se zaglave.
Rotirajudi alat za obradu moze zaglaviti kod

kutova, ostrih rubova ili kada dode do njegovog

odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati

&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

nad elektriénim alatom.

d) Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smje-
ru u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elekiriénog
uredaja u tom smijeru.

Izradak dobro zategnite prilikom uporabe
rotiraju¢ih turpija, alata za glodanije velike brzi-
ne ili alata za glodanje od tvrdog metala. Veé
kod malog zako3enija u utoru ovakvi rezni alati

¢e se zaglaviti i mogu uzrokovati povratni udar. U
sluéaju zaglavljivanja rofirajuéih turpija, alata za
glodanije velike brzine ili alata od tvrdog metala,
umetnuti alat mozZe iskoéiti iz utora i uzrokovati
gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.

e

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje:

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena za
Vas elektri¢ni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne bru-
site bo&nim povriinama rezne ploée. Rezne
ploce su namijenjene za abraziju materijala
rubom ploce. Djelovanije boéne sile na takva
brusna tijela moze dovesti do njihovog loma.

b

Za koniéne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteceni trn ispravne velig¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

HR 7
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Dodatne sigurnosne napomene za
radove ¢eli¢nim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove
Eeliénim Eetkama:
a) Obratite pozornost na to, da é&eli¢na &etka
i tijekom uobiéajene primjene gubi koma-
diée Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim
pritiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili koZu.
b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite
da u tom vremenu druge osobe ne stoje
ispred ili u jednoj liniji sa &etkom. Za vrijeme
pripremnog rada labavi komadiéi Zice mogu
odletjeti.

c) Rotirajuée Zi¢ane &etke usmjerite od sebe.
Prilikom rada s takvim &etkama sitne &estice
i vrlo sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kuidte proizvoda !

Pustanje u rad
Umetanje alata / stezne celjusti /
Zamjena

¢

Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnu-
tu.

Steznu maticu @ montaznim kljuéem { otpusti-
te s navoja.

|zvadite eventualno umetnut alat.

Najprije predvideni alat proguraijte kroz steznu
maticu @ prije nego $to ga utaknete u odgova-
rajuéu zateznu eljust @ @.

Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.
Utaknite steznu &eljust @ (6 mm) u umetak s
navojem i zatim steznu maticu @ montaznim
kliu¢em D &vrsto zategnite na navoj.

Za koristenje stezne Celjusti @ (3,2 mm),
potrebno ju je umetnuti u unaprijed montiranu
steznu Celjust @ (6 mm).

Pridrzavaite se preporuka proizvodaéa sitnih
alata za brusenje. Kod sitnih alata za bruenje
ne smije se prekoragiti maksimalni dopusteni slo-
bodni dio naveden od proizvodaéa (LO=duzina
osovine izmedu kraja stezne &eljusti i brusnog
tijela alata)! Prilikom poveéanija slobodnog
dijela (LO) potrebno je smaniiti dopusteni broj
okretaja. Upotrijebljeni alat po moguénosti
umetnite u steznu Eeljust cijelom duzinom
osovine. Osigurajte da je duZina zatezanja (Lg)
najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za primjenu s maksimalnom
duZinom trna od 40 mm.

Lo| Lg

Brusni kamen

¢

Brusnim kamenom @ moguce je brusiti razne
metale.
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Ukljuéivanie i isklju¢ivanje /Podesa-
vanje broja okretaja

/\ POZOR!

B Smier okretanja brusne osovine oznaden je
na prednijoj strani uredaja pomodu upudtene
strelice (simbol suprotno od smjera kazaljke
na satu).

Ukljuéivanije / Pode$avanje podruéja broja
okretaja:

¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ postavite u polozaj ,I".

¢ Bezstupaniski regulator broja okretaja @ posta-

vite u polozaj izmedu ,1”i ,6".

Iskljuéivanie:

¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ postavite u polozaj ,O”.

Napomene o obradi materijala /
Alat /Podruéje broja okretaja
B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-

ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

Cis¢enje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju isti obavezno
iskljuéite i izvucite utikad iz uti€nice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.
B S uredaja odstranite necistoéu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.
A\ UPOZORENJE!
B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov

zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaija.

B Uredaqj i sve dijelove pazljivo &uvaijte u plastic-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.

ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda
uvijek treba izvriiti proizvodaé uredaja ili
njegov servis. Na faj se nadin osigurava
odrzanije sigurnosti uredaija.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

10 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnigki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupnij
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.



///|PARKSIDE

®F2E Na stranici www.lidl-service.com

3 moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidI.hr

[ IAN 322479 1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Zbrinjavanje
(Y. AmbalaZa se sastoji od materijala
%(\9 neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekolodki ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

@ O moguénostima zbrinjavanja

[9) dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opdéinske ili gradske
uprave

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za
ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/ naziv uredaja: Ravna brusilica PGS 500 A1
Godina proizvodnje: 07-2019

Serijski broj: IAN 322479_1901
Bochum, 05.07.2019.

y o

-

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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CEONA BRUSILICA PGS 500 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre kori§¢enja uredaja
upoznaijte se sa svim hapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete treéim
licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za bruenje i obaranije ivica
metala brusnim kamenjem, kao i poslove sa bru-
snim valicima. Osim toga, uredaj je namenjen i za
&is¢enje i poliranje metala.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Bestepeni regulator broja obrtaja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
© Elektrieni kabl

O Otvori za ventilaciju

© Stezna navrtka

O Stezna ¢aura 6 mm (prethodno montirana)
@ Taster za blokiranje vretena

© Stezna &aura 3,2 mm

© Brusni stapi¢

O Klju¢ za montazu

Obim isporuke

1 &eona brusilica PGS 500 Al
2 stezne Caure

1 brusni $tapié

1 klju& za montazu

1 plastiéni kofer

1 uputstvo za upotrebu

14 RS

Tehniéki podaci
500 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeni&ni napon

Nominalni broj obrtaja: n 4.500-30.000 min’

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Prihvat stezne Eaure:  maks. & 6 mm
Namenijen pre&nik

osovine: maks. & 6 mm
Stezanje: min. 10 mm

Klasa zastite: Il /@] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vide od 30.000 o / min.
Emisija buke:

Merna vrednost za buku je izradunata u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
obiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 78,4 dB (A)
Nesigurnost K: K,,= 3 dB
Nivo zvuénog pritiska: L, = 89,4 dB (A)
Nesigurnost K: K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Vrednosti emisije vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a, = 5,301 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s 2

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti.

NAPOMENA

A ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 Proizvoda.

Ovim znakom se potvrduije, da je
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/\ UPOZORENVJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u mnogim sluéajevi-
ma moZe da bude iznad vrednosti navedene
u ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama
bi moglo da se potceni ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elekiriéni uredaiji isklju¢en, kao i vremena
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez op-
terecenja).

Opste bezbednosne
I!L—lJl alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputsiva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "Elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na baterijski pogon (bez elektri&-

nog kabla).
1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradine. Elektriéni alati stvaraju varnice koje

mogu da zapale prasinu ili isparenja.

napomene za elekiriéne

c)

a

b

C

o

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklopi u uti¢nicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice
smanjuju rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
strujnog udara ako je Vade telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaiju rizik od strujnog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolijno podruéje smanjuje
rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zadtitni prekidaé. Upotreba Fl zadtitnog preki-
da&a smanjuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv pradine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na strujno napajanije i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Drzanje prsta na
prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata ili
priklju¢ivanje ve¢ uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nain mozete bolje da kontrolisete elekiri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavi-
ce podalje od pokretnih delova. Opustena
odeda, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

9
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat kod kojeg je pre-
kida¢ neispravan. Elektriéni alat koji vise ne
moze da se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja.Ova mera pre-
dostroZnosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriiéene elekiriéne alate izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu procitala ova uputstva. Elekiriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmi-
te u obzir radne uslove i rad koji se obavlja.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.
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5. Servis

a) Popravku Va3eg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

@ Nosite zastitnu masku protiv prasine.

UPOZORENUJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

Bezbednosne napomene za sve
namene

Zajednicke bezbednosne napomene za bru-
$enje, poslove Zi¢anim &etkama, poliranije i
glodanje:

a) Ovaij elektri¢ni alat moZe da se koristi kao
brusilica, uredaj za poliranje, glodanije i kao
Ziéana Eetka. Obratite paznju na bezbedno-
sne napomene, uputstva, prikaze i podatke
koje dobijete uz uredaj. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do
strujnog udara, pozara i /ili teskih povreda.

b

brusnim papirom ili za se&enje. Koriséenje
elekiriénog alata u nenamenske svrhe moze
da izazove opasnost i povrede.

C

Ne koristite pribor koji proizvodag nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
uévrstite na svom elektriénom alatu, ne garantu-
je njegovu sigurnu namenu.

d

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvolieno, moze da se polomi i razleti okolo.

e

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek-
triénog alata. Pogredno dimenzionisan alat
za umetanje ne moze dovolino da se zastiti ili
kontrolige.

Ovaij elektrigni alat nije pogodan za brusenje

f) Brusne ploce, brusni valjci ili drugi pribor

9

h

b

mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaieg elektriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moze da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi
pribor montiran na trn moraju do kraja da
budu umetnuti u steznu Eauru ili steznu glavu.
,Visak” odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne éaure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previe napred,
umetnuti alat moZe da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

Ne koristite odte¢en alat za umetanje. Pre
svakog kori$éenja proverite alate za umeta-
nje, kao $to su brusne ploée, da li na njima
ima odlomljenih delova ili naprslinag, brusne
valike proverite na naprsline, habanije ili
izrazeno habanie, Ziéane &etke na labave

ili polomliene Zice. Ako elekiri¢ni ili alat za
umetanje padne na zemlju, proverite da

li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vasioj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. O3teéeni alati
za umetanje uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
namene, koristite potpunu zadtitu za lice, oéi
ili zasdtitne nao&are. Ako je primereno, nosite
masku protiv prasine, stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od
Eestica brusne plo&e i materijala. Zadtitite ogi
od stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju
prilikom razligitih poslova. Maska profiv prasine
ili maska za zastitu disajnih puteva treba da
filtriraju pradinu nastalu tokom poslova. Ako ste
duZe izloZeni jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.
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k)

Vodite rauna o tome da druge osobe drzite
na bezbednom rastojanju od Va3eg radnog
podruéja. Svako ko ulazi u radno podruéje
mora da nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlje-
ni delovi radnog predmeta ili polomljenog alata
za umetanje mogu da odlete okolo i izazovu
povrede i van direkinog podrucja rada.

Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ruéke kada izvodite radove kod kojih alat

za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elektriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéania brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elekiriéni alat iskrivi.

m) Ako je mogude, koristite stege da biste

n

o

fiksirali radni predmet. Nemojte nikada da
obradujete mali radni predmet drzeéi ga u
jednoj ruci, a elekiriéni alat u drugoj. Ako
stavite male radne predmete u stegu, imadete
obe ruke slobodne za bolju kontrolu elektriénog
alata. Prilikom secenja okruglih radnih pred-
meta, kao $to su drveni tiplovi, Sipke ili cevi, ovi
predmeti su skloni kotrljanju, usled éega moze
da dode do zaglavljivanja alata za umetanie i
izbacivanja u Vasem smeru.

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moZe da se presece ili uplete,

a rotirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vaiu saku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno zaustavi.
Rotiraju¢i alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
&ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-
nim alatom.
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p) Posle zamene alata za umetanije ili podeda-

q

r)

S

vanja na uredaju, &vrsto zategnite navrtku
stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente
za vévridivanije. Labavi elementi za priévriéi-
vanje mogu neoéekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene
rotirajuée komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vaiu odedu i alat za umetanie se
zabode u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Va-
$em elektriénom alatu. Ventilator motora uvladi
prasinu u kuéiste i velika koli¢ina nakupliene
metalne prasine moze da prouzrokuje elekiricne
opasnosti.

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanije, za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.



///|PARKSIDE

Ostale bezbednosne napomene za
sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao
3to je brusna plo&a, brusna traka, Zi¢ana éetka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega
brusna plo¢a mozZe da izleti i izazove povratni
udar. Brusna plo&a se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploce na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a
moze i da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreci adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektri¢ni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Roti-
rajuéi alat za umetanije je sklon da se zaglavi
na uglovima, odtrim ivicama ili kada odsko¢i

od radnog predmeta. To prozrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C

d) Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacu-
je strugotina). Vodenie elekiri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanje
ivice seciva alata za umetanie, zbog &ega se
elektriéni alat povladi u smeru pomaka.

e) Prilikom koridéenja rotirajuéih turpija, glodala
za obradu velikim brzinama ili glodala od
tvrdih materijala, uvek dobro stegnite radni
predmet. Veé i pri manjem nagibu ivica
Zleba, ovi alati za umetanije se zaglave i
mogu da prouzrokuju povratni udar. Prilikom
zaglavljivanija rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvrdih
materijala, alat za umetanje moze da isko¢i
iz Zzleba i dovede do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene u
vezi sa brusenjem

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa

brusenjem:

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su do-
zvoljena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti upotrebe. Primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom ploge. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b

Za konusne i éeone brusne $tapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgo-
varajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja
na ramenu. Odgovarajudi trnovi spre¢avaju
moguénost loma.
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Dodatne bezbednosne napomene u
vezi sa radom zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa

radom Zi¢anim éetkama:

a) Napominjemo da Ziéana &etka gubi komade
Zice, &ak i tokom normalne upotrebe. Ne
optereduijte Zice prevelikim pritiskom. Komadi

Zice koji lete okolo mogu veoma lako da prodru

kroz tanku odeéu i / ili kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite rauna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred ni u

istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete

okolo tokom razradivanija &etke.

c
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male estice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Okrenite rotirajuéu zi¢anu &etku od sebe. Kod

Pustanje u rad

Stavljanje / zamena alata / stezne

caure

¢ Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

Odvrnite steznu navrtku @ sa navoja klju¢em
za montazu .

4 |zvadite alat, ako je umetnut u uredaju.

4 Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku, 6 pre nego sto ga umetnete u steznu
¢auru @ @, koja odgovara vratu alata.

4 Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

4 Gunnite steznu &auru (6 mm) @ u umetak sa
navojem i nakon toga zategnite steznu navrtku
@ na navoj montaznim kljuéem (.

4 Da biste koristili steznu &auru (3,2 mm) @), ona
mora da bude umetnuta u prethodno montiranu
steznu &auru (6 mm) @.

B Obratite paznju na preporuke proizvoda&a

malih brusnih tela. Kod malih brusnih tela, ne
sme da se prekora&i maksimalno dozvoljeni pre-
pust (LO=duzina vrata izmedu zavrietka stezne
&aure i malog brusnog tela)! Kod poveéania
prepusta (LO), mora da se smanji dozvoljen
broj obrtaja. Umetnite alat za umetanje, po
moguénosti, celom duzinom vrata u steznu
auru. Uverite se da duzina stezanja (Lg) iznosi
najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za umetanje sa maksimal-
nom duzinom frna od 40 mm.

Lo| Lg

Brusni stapi¢

¢ Brusnim $tapi¢em @ mogu da se bruse razni
metali.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije /
podesavanje podruéja broja obrtaja
A\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na prednjoj strani uredaja, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaliki na satu).

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje / podesavanje

podruéja broja obrtaja:

¢ Stavite prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanje @
u polozaj ,I".

¢ Stavite bestepeni regulator broja obrtaja @ u
neki od polozaja izmedu ,1”i ,6".

Iskljuéivanie:

¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,O".

Napomene za obradu materijala/

alata / podruéja broja obrtaja

B Izradunaijte podrugje broja obrtaja za obradu

cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-

jima na probnim uzorcima.
Ciséenje, nega i Cuvanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga i
izvucite utikag iz utiénice.
Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

B Pazljivo uvaijte uredaj i sve pojedinaéne delove
u predvidenom plastiénom koferu, tako da se ne

izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
etkice, prekidaée) moZete da porudite preko
naseg kol centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Ceona brusilica

Model: PGS 500 A1l

IAN / Serijski broj: 322479_1901

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru i to samo origi-
nalnim rezervnim delovima. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje nepromeniena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
hy

<\9 materijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne odlazite elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni uredaiji moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekologki
prihvatljiv nadin.

Ambalaza se sastoji od ekolokih

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vadoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloki
prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na
razliéitim ambalaZnim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(b) i ciframa (a) sa slede¢im znace-
njem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

o O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o
uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,
lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006 / 42/ EC)
Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave
o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direkfive
2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od
8. juna 2011. za ograni&enje upotrebe odrede-
nih opasnih materija u elektri¢nim i elekironskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Ceona brusilica PGS 500 Al
Godina proizvodnije: 07-2019.

Serijski broj: IAN 322479_1901
Bohum, 05.07.2019.

Y

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu

daljeg razvoja proizvoda.
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POLIZOR DREPT
PGS 500 Al

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru slefuirea si deba-
vurarea metalului cu corpuri abrazive din corin-
don, precum si pentru lucrul cu corpuri cu banda
abraziva. Aparatul este destinat exclusiv perierii

si polizarii metalului. Orice altd utilizare sau modifi-
care a aparatului este consideratd a fi neconformé&
si atrage pericole considerabile de accidentare.
Aparatul nu este destinat utiliz&rii comerciale.

Dotare

@ Regulator de turatie fard trepte
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Cablu de alimentare

O Fante de aerisire

@ Piulita de strangere

O Bucsd de strangere 6 mm (montatd din fabricd)
@ Buton de blocare a axului

O Bucsd de strangere 3,2 mm
© Piatra de ascufit

(D) Cheie de montaj

Furnitura

1 polizor drept PGS 500 Al
2 bucse de strangere

1 piatrg de ascutit

1 cheie de montaj

1 geantd din plastic

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

500 W
230V 7, 50 Hz

(tensiune alternativd)
n 4.500-30.000 min"'

Consum nominal:

Tensiune nominal&:

Turatie nominald:

Suport pentru bucsa de

stréngere: max. & 6 mm
Destinatia diametrul max. @ 6 mm
arborelui

De prindere min. 10 mm

Clasa de protectie: Il /[l (izolare dubla)

INDICATIE

> Folositi numai accesorii concepute pentru
mai mult de 30.000 rpm.

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L,, =78,4  dB (A)

Incertitudine K: Ky =3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 89,4 dB (A)
Incertitudine K: Ko =3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise: a, = 5,301 m/s?

Incertitudine K = 1,5 m/s?

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de m&surare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductivé a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modific& in funcfie de utili-
zarea sculei electrice, iar in anumite cazuri se
poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratii ar putea fi
subapreciatd dacé scula electricd este utiliza-
td regulat intr-un asemenea mod. Incercati s&
mentinefi sarcina prin vibratii la un nivel cét
mai redus. M&suri ilustrative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea ménusilor in
timpul utilizarii sculei si limitarea timpului de
lucru. In acest scop, trebuie luate in considera-
re toate componentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electrica
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a funcfionat fard sarcing).

[ ]
«3' Indicatii generale de

l sigurantd pentru sculele

L——I electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd

si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzé&tor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizérii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntei

distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2, Siguranta electrica
a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

b

c)

d

e

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
legare la pamant. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafefele impéa-
méntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele elecirice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu pentru a transporta

sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stecarul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului oflate in miscare.
Cablurile deferiorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacé utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3.

a)

b

C

d)

e

f

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau dacd vé aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii
sculei electrice poate duce la réniri grave.
Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in funcfiune neintenfionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apara-
tului poate provoca r&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&céminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cémintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbréc&mintea larga,
bijuteriile sau pdrul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va c& aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsu-
r& de precautie impiedicd pornirea neintentio-
natd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
exist&d componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

@ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii generale de siguranté pentru
slefuire, lucrul cu periile metalice, polizare si
frezare:

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalicd, polizor,
pentru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreun& cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

b) Aceastd sculd electricd nu este destinata
slefuirii cu hértie abrazivé sau debitérii cu
disc abraziv. Aplicatiile pentru care scula
electric& nu a fost prevézutd pot cauza pericole

si raniri.

c) Nu utilizati accesorii care nu sunt special pre-
vézute sau recomandate de producétor pentru
aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi sa fixati
un accesoriu la scula electricd nu garanteazé

utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admisé a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egal& cu turatia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

f) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de
slefuit, sculele de taiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de strdngere
sau in mandrina de stréngere. ,Proeminenta”,
respectiv partea liberd a dornului dintre cor-
pul abraziv si bucsa de stréngere sau mandri-
na de strdngere trebuie s& fie minime. Dacd
dornul nu este tensionat suficient sau dacd cor-
pul abraziv este prea departe in fatd, accesoriul
se poate desface si poate fi aruncat cu vitezd
ridicatd.

9

h

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile naintea fiecdrei utilizéri: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tamburii
de slefuit in privina fisurilor sau uzurii excesive,
periile metalice in privinta sdrmelor desfacute
sau rupte. Dacd scula electricd sau accesoriul
cade, verificati dacd s-a deteriorat sau utilizati
un accesoriu nedeteriorat. Dupd verificarea si
montarea accesoriului mentinefi-va atét dvs.,
cét si persoanele care se afld in apropiere in
afara zonei de rotatie a accesoriului si permi-
tefi functionarea aparatului timp de un minut la
turatie maximd. Cele mai multe accesorii deterio-
rate cedeazd in timpul acestei testdri.

i) Purtati echipament individual de protectie. in
funcfie de aplicatie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtafi masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care
s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii corpurilor strdine
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca respiratorie vor filtra praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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i) Asigurati-vé cd celelalte persoane se afld la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru. Per-
soanele care pétrund in zona de lucru trebuie
s& poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele din piesa de prelucrat sau acceso-
riile avariate pot fi proiectate, provocénd réniri
chiar si in afara zonei de lucru directe.

k) Tineti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri in
cadrul cdrora accesoriul poate intra in contact
cu cabluri electrice ascunse sau cu propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
conducdtor de tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale aparatului, puténd
provoca electrocutarea.

I} Tinefi intotdeauna stréns scula electricd in
momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

m) Dacd este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu finefi ni-
ciodatd o piesd mica de prelucrat intr-o ménéa
si scula electrica in cealaltd ména in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a piese-
lor mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinta s& se rostogoleascd, scula electrica
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

n

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

o) Nu lasati niciodatd din ménd scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.
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p) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor

q

r)

S

aparatului, strdngeti bine piulita bucsei de
strdngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, ranindu-va grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electrica.

Nu utilizati scula electricd in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de

racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reacfia bruscd provocatd de ac-
cesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul de
slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc. Prinderea
sau blocarea provoacd oprirea bruscd a accesoriului
aflat in rotafie. Astfel, scula electricd este antrenatd
in mod necontrolat in sens invers direcfiei de rotatie a
accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
1a sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseaz& c&tre operator sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezintd consecinfa utilizérii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adoptdnd méasuri de precautie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incdt s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati pdnze de ferastrgu dintate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

C

d) Dirijati intotdeauna accesoriul in material
n aceeasi directie in care muchia de tdiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in directie gresitd determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd direcfie de avans.

Strdngeti bine intotdeauna piesa de prelucrat
la utilizarea pilelor rotative, a sculelor de fre-
zare la vitez& mare sau a sculelor de frezare
a metalului dur. Chiar si in cazul unei inclingri
reduse in canelurd, aceste accesorii se blochea-
24 si pot provoca recul. La blocarea pilelor
rotative, sculelor de frezare la vitez& mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur, accesoriul
poate sdri din canelurd si poate duce la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice

e

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire

Indicatii speciale de siguranta pentru slefuire:

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzétoare,
fara degajare pe umér. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranta pentru lucrul cu

periile metalice:

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utiliz&rii normale. Nu
suprasolicitali peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sGrmd proiectate
pot patrunde foarte usor in imbrécdmintea
subtire si/sau in piele.

b) inainte de utilizare permitefi funcfionarea

periilor timp de minimum un minut la viteza

de lucru. Aveli grij ca in acest timp s& nu

se afle nicio altd persoand in fata sau pe

aceeasi linie cu peria. In timpul rodajului pot fi

proiectate fragmente de s&rmé desprinse.

c) indreptati peria metalicg in sens invers fatd
de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-
tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rmd si pot p&trunde in piele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibilé cu aparatul.
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Punerea in functiune
Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de stréngere

¢

Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

Desfaceti de pe filet piulita de strangere @ cu
cheia de montaj ).

Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusé.
Mai intéi impingefi scula prevézutd prin piulita
de strangere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere @ @ corespunzétoare
pentru coada sculei.

Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil apdsat.

Introducefi bucsa de strangere (6 mm) @ in
accesoriul cu filet si apoi insurubati bine pe

filet piulifa de strangere @ cu ajutorul cheii de
montaj @.

Pentru a utiliza bucsa de strangere (3,2 mm) @),
aceasta trebuie introdusé in bucsa de strangere
(6 mm) @ montatd din fabrica.

Respectafi recomandaérile producétorului
corpurilor abrazive de mici dimensiuni. in

cazul corpurilor abrazive de mici dimensiuni
este interzisG depdsirea proeminentei maxime
specificate de cétre producétor (LO = lungimea
tijei intre capd&tul bucsei de stréingere si corpul
abraziv de mici dimensiuni)! In cazul méririi
proeminenfei (LO) trebuie redusd turatia admisd.
Dacd este posibil, introduceti accesoriul cu
intreaga lungime a tijei in bucsa de stréingere.
Asigurati-va cd lungimea de tensionare (Lg) este
de minimum 10 mm.

Utilizati numai accesorii cu o lungime maximd a
dornului de 40 mm.
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Piatra de ascutit

¢ Cu djutorul pietrei de ascufit @ abraziv pot fi
realizate lucrdri de slefuire pe diferite metale.

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

/\ ATENTIE!

B Pentru direcfia de rotatie a axului de slefuit
ghidati-va dup& sdgeata gravatd pe partea
frontal& a aparatului (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie:

¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
"

pozitia ,,

¢ Asezati regulatorul de turatie férd trepte @ intro
pozitie intre , 1" si ,6".

Oprirea:

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
pozitia ,O".

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul de
turatie

B Determinati domeniul de turatie pentru prelu-

crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin feste pe piese de probd.

Curdtareaq, ingrijirea si
depozitarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepdrtati impuritdfile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitafi aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevézutd in acest scop,
astfel incét s& nu se piard& nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(553w
A

www.lidl-service.com.

> Tn cazul sculelor Parkside si Florabest trimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj efc.).

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de repa-
ratie a aparatelor numai la centrele de
service sau de cdtre electricieni calificati
si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asiguré mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd menfinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 322479_1901 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea
(Y. Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le putefi elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologicd.
Informatii despre posibilitdtile de eliminare a

aparatului uzat pot fi obtinute de la administratia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de

ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

i Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamen-
tele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substane periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Polizor drept PGS 500 A1
Anul de fabricatie: 07-2019

Numaér de serie: IAN 322479_1901
Bochum, 05.07.2019

y

-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NPAB LUNAMAO® PGS 500 A1l

BbreBepeHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamHCTBEHO
Crope OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
N1LA 30€eAHO C LANATA NOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHazHayeHue

Ypenst e npeaHasHaYeH 3a WAMpOBAHE M 3ATMAX-
AGHEe Ha MeTan ¢ KOPYHAOBM WAMPOBBYHM Tena,
KOKTO M 30 paboTa € HAKPAMHMLM 30 LWAUGOBBYHM
neHtn. [lombnHUTenHo ypennt e npeHasHaYeH 3a
M34eTKBAHE M NMonMpaHe Ha Metan. Beska apyra
ynotpe6a unu NpoMsSHa HA MALIMHATA Ce CYMTa
30 HeLenecbobpasHa 1 KpUe 3HAUMTENHK onac-
HOCTM OT 3M10MONYKd. YPENbT HE € NPENHA3HAYEH
30 npodecronanta ynorpeba.

O6opyneane

@ Gescrenenen perynarop Ha uectorata Ha
BbpTEHE

@ Mpeexniousaten 3a BkItOYBAHE/UIKMIOUBAHE

© Mpexos kaben

O Benmunaumonnm oteopu

© 3arerarenta ralika

O 3arerarentu ventoctu 6 mm
(npeasapuTtento MoxTHpaHu)

@ Byron 30 6noknpane Ha wnuHaena

O 3arerarentu ventoct 3,2 mm

O LWnudostuen kamsk

O Montaxen kntou

oKOMnl’IeKTOBKa HQAQ goctaBKkara
1 npae wnand PGS 500 Al

2 3aTerartenHu YenrcTm

1 wnnposbYEH KAMBK

1 MOHTaXEH Koy

1 nnactmacos kydpap

1 pBKkOBOACTBO 30 NOTPebUTENS
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TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHMN

HomwuHanna 500 W

KOHCYyMaums:

HommHanHo 230V ~, 50 Hz
HanpexeHue: (npomernueo Hanpexetue)
HomwuHanna

n 4500 - 30 000 min’

4EeCTOTd HA BbPTEHE!
3axsar 3a 3ateraren-

HUTE 4YenrCcTun: Makc. @ 6 mm

MpennasHauenue

OMaMeTsp Ha octa  Makc. 6 mm
min. 10 mm
I/

(nBoMHa M3oNALMS)

YKA3AHUE

> WUsnonsBaliite caMo akcecoapM, NPOeKTUPaHM
3a noseye ot 30 000 o6opora B MuHYTA.

3axsalyaHe
Knac Ha 3awmra:

CTOMHOCT HA WYMOBUTE EMUCHM:

M3mepeHa cromHocr 3a wym cermacto EN 60745.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO HA WYMA HA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrawe: L, =78,4 dB (A)
Bv3mMoxHa HeTouHOCT Ha

usmepsarerto K: K,, =3 dB
Hwuso Ha 3sykosata mowroct: L, = 89,4 dB (A)
Bv3MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepsateto K: Kya=3 dB

Hocete antMdponu!
CroiHOCT Ha BUBPALIMOHHMUTE EMUCUU:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMBpaummTe (BekTopHa
CyMa OT TpUTE NOCOKM), onpeneneHm CbiacHo

EN 60745:

CroMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE
emmenm: g, = 5,301 m/s?

BbamosxHa HeTouHocT Ha msmepeareto K = 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [MocoueHOTo B Te3M yKa3aHMs HMBO HA BMBPA-
LMMTE € M3MEPEHO ChINACHO HOPMMPAH MeTof,
HO M3MEPBAHE M MOXe N Ce M3MON3BA 3a CPAB-
HABaHE Ha ypeau. [ocoueHara cToMHOCT Ha
BUOPALMOHHMTE EMMCHM MOXE LG Ce M3MOM3Ba
1 30 HAYQNHA OLIEHKA HA eKCMOo3MLMATA.
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/A NPEAYNPEXXQEHUE!

> Hueoto Ha BUBpaLMMTE Ce NpOMeHs cropen
ynotpebarta Ha eneKTPMYECKMS MHCTPYMEHT M
B HSKOM ClyydM MOXe [Od € HOf MOCoYeHara
B T€3M YKO3QHMS CTOMHOCT. BubpauuonHoto
HATOBAPBAHE MOXe Aa 6bae NOALEHEHO, aKo
€MEKTPUYECKMSIT MHCTPYMEHT Ce M3MON3BA
penoBHO Mo To3u HauuH. [Noctapaitre ce na
NoAABPKATE BUOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE
MOKCMMATHO Hucko. [NprMepHn Mepku 3a
HOMANSBaHE HA BUGPALIMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoceHe Ha PbKABMLM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OrPAHMUYABAHE HO PABOTHOTO
speme. [pu Tosa TpsbBa na ce B3eMaT npea-
BME BCMUKM 4OCTM HO paBOTHMS Lmkbn (Hanp.
nepuoamTe, Npes KOMTO enekTpPHUUECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KOKTO M nepuoaure,
Npe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT € BKIOUYEH, HO
pabotu 6e3 HatosapBaHe).

[ ]
«3' O6wu ykazaHus 3a

- 6e30nacHOCT 3a enexkTpu-
I_.l UECKU MHCTPYMEHTHU
/\ NPEAYNPEXXAEHUE!
> [poueteTte BCHUKM yKasaHus 30 HezonacHocT
1 uHcTpykumu. MNponycku npum cnassaeTto
HQ YKQ3aHUATA 30 6E30MaCHOCT M MHCTPYKLM-

1T€ MOraT Aa NpUYMHAT TOKOB yAap, NOXap
M/MHM TEXKM HAPAHSBAHMS.

3anaserte Bcuukm ykasauus 3a GesonacHoct 1
MHCTPYKLUMM 30 6bAeLUM CIpaBKM.

M3M0n3BaHMST B yKA3QHMATA 30 6€30MACHOCT Tep-
MWH ,€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTeLum Ce 3aXPAHBAHE OT MPEXAaTa enekTpy-
YECKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpanealy kaben) u 3a
paboTeLum ¢ akyMynaTopHu 6ateprm enekTpuieckm
UHCTPYMeHTH (6e3 3axpansawy kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboOTHOTO CU MSCTO YMCTO M
no6pe OCBETEHO. Be3nopsu:n,|< N HEeOoCBEeTEHU
pO6OTHVI MeCTa MOoraT Ad NPUYMHAT 3MONONYKH.

6) He pabortete c enekTprueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO eKCMNO3MBHA CPeaa ¢ Hanuuue
HQ 3aNANMMK TEYHOCTH, rA30BE AW NPAXOBE.

8)

g

6

8)

a

Enextpuueckure uHcTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOMTO MOFQT 1A 3ANAAST NPAXA MKW napuTe.

Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apy nuua. [Npu otBNMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO 04 3ary6uTe KOHTPON HAA ypeaa.

Enexktpuuecka 6e3onacHocrt
CBbp3BALUMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS UH-
CTpyMeHT Tp6Ba [a e noaxoasLy 30 KOHTAK-
1a. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKaKBB HaumH. He nsnonssaiite npexonHm
Lerncenu 30efHO CbC 3ALUMTHO 3a3eMEHUTE
enekTpuueckn MHctpyMenTu. LLlencenn, no
KOMTO HE CO NPABEHM MPOMEHM, M MOAXOASLUM
€NEKTPMUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

M3barsaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpuMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku u xnapunuuum. Chliecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAp, KOFATO TANOTO
BM € 303EMEHO.

Mazete enekTpUUECcKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHMKBAHETO HA BOOA B €NeKTPMYe-
CKM ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB yaap.

He npoMeHsitTe npenHasHaYeHMETo HA Ka-
6ena, HANPMMEP 3a HOCEHE MNK OKAYBAHE
HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnum 3a
AbpRaHe HA Wwencena ot koHtakra. Masete
kabena or HarpaBaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMXKELLM Ce YacTH Ha ypena. [ospene-
HUA UNK OnneTeHun KO6eHM yBeanOBOT pMCKO
OT TOKOB YAQP.

Korato paboture Ha oTkpuTO € enektpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO yAbA-
XKMTENM, KOMTO €A NOAXOASLM 30 NON3BAHE
Ha oTKpMTO. YnoTtpebarta Ha roaHm 3a pabota
HO OTKPMTO YHBIXMTENM HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbE BNAXKHA 0BCTAHOBKA € Hem3bexHa,
M3MON3BAMTE NPEKBLCBAY € AEPEKTHOTOKOBA
3awmra. Msnonseareto Ha npeksceau C ae-
EeKTHOTOKOBA 3ALUMTA HOMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAQp.
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3.

a)

6

8)

a

e

beszonacHocT Ha xXopara

BuHarm 6bpnete BHMMATENHM, CbCpeaoToueTe
ce BbpXY TOBd, KOETO M3BbPLUBATE, M NOA-
XOXAaHTe pasyMHo kbM paborara ¢ enekTpu-
4ecKkM MHCTpYMeHTH. He m3nonssariire enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CT€ YMOPEHM
MNK CTe Nofa Bb3AEMCTBUETO HA HAPKOTULIM,
ankoxon unu MeamMkameHTu. EquH moment
HeBHMMaHUWe Npu paboTa ¢ enekTpUIeckms
MHCTPYMEHT MOXe 0O AOBEfe N0 CEPMO3HM
HOPOHSBAHMS.

M3nonseare nuuHKM npennasHu cpeacrsa

M BUHAIU HOCEeTe 3aWmTHU oumnna. Msnons-
BOHETO HA NIMYHM NPEANa3HM CPencTBa KATO
NPAXO3ALMTHA MACKA, YCTOMUYMBM HA MAb3raHe
30WMTHKM 0BYBKM, KOCKA AW QHTUDOHK - B 30-
BMCMMOCT OT BUAQ M MPUIOXKEHMETO HA enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT - HAOMANSBA PMCKA OT
HOPOHSBAHMS.

Msbarsaiite HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT e U3KIIOUEH,
npeaM AA ro CBbpXKeTe KbM eNneKTpOo3axpaH-
BaHEeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro s3emete Mnu Hocure. Korato npu Hocere
HO eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NpbC-
T CM HO MPEBKIIOYBATENS MMM CBbPXETE Beye
BKIMIOUYEH YPEl KbM €NeKTPO3aXPAHBAHETO, C
BB3MOXKHM 3M10MOMNYKM.

OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTMUTE 30 HACTPOM-
KA MNK raedHuTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
umTE enekTpuyeckmus MHCTpyMeHT. Hammpauwy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAA MHCTPYMEHT
MM KIIOY MOXKE Ad MPUUYMHM HAPAHABAHMS.

M3bsreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
Tan0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MULMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpONUpaTe no-nobpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. [pbxre
KocuTe, 06neKnoTo 1 pbKABMLMTE CH Aanede
ot aBMxewm ce yactu. CeobonHute apexu,
B1xxyTaTa M ObATMTE KOCK MoraT aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELM CE YACTU.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQUKM U NPaxOynoBUTENM, ce yBepeTe, ue
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6

8)

r)

a

e

)

Cd CBBLP3AHM U Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NpPax MOXe Ad HOMANKW ONACHOCTUTE nopaam
HanMumMe Ha nNpax.

Ynotpeb6a u o6cny>XBaHe HA
€JIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He npetosapsaitre ypena. 3a paborara cu
M3nonssamre npenHasHavyeHu1a 3a Heq enek-
TPHUYECKU UHCTPYMEHT. C noaxonsuwms enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTute no-nobpe u
I'IO-6e3OI'IOCHO B MOCOYEHUS pO6OTeH OManasoH.

He m3nonsBsaiite enekrpuueckn MHCTPYMEHT

c nospeneH npeskntousaren. Enekrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE A CE BKIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH W TPABBA AA Ce PEMOHTHPA.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/MUnu oT-
cTpaHeTe akyMynaropHarta 6arepus, npeau
Aa npeanpueMeTe HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTH MIM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa MIpka NpeaoTsparsisa
HEBOJIHO MYCKAHE HA ENeKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnon3sare enektpuyeckute mH-
CTPYMEHTH, T CbXPAHSBAMTE U3BBH 0Bcera Ha
neua. He nossonssaiite MsnonssaHeto Ha
YPeRa ot NMLa, KOMTO He €A 3aMO3HATH C Hero
MK He ca Npouenm Tesu ykazaHms. Enextpuue-
CKWTE UHCTPYMEHTH CQ OMACHM, OKO Ce M3MOM3-
BAT OT NMua 6e3 onur.

MonaspxarTte cTapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu aemxe-
WwMTe ce YactM GyHKUMOHMPAT NPABUITHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHM YacTh
MMM 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKda, Ye Cb-
LIeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus UHcTpymenr. Mpeam msnons-
BAHE HO Ypend nospefeHMTe Y4acti Tpabea
na ce peMoHTMpar. [1puumnHa 3a MHOrO 3n0M0-
NYyKM € nowa noaapbXKA HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTH.

MonavpxaiTe pexxelnTe UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonAbPXXaHMTE
PeXeLLUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexelln prbo-
BE Ce 3aKNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.
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x) Usnonssaitte enekTpuueckms MHCTPYMEHT,

NPUHAANEXHOCTUTE, PaBOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHuMTE ycnoems
M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, PA3NNY-
HW OT NpenBMaAeHNTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYQLMM.

5. Cepeus

a)

Enextpnueckust uHctpymeHt Tpabea na ce
PEMOHTHPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LUMANMCTM M CAMO C OPUTMHANHMW PE3EPBHM
yactu. C Toea ce rapaHt1pa, Ye 6esonacHoct-
TG HO ENeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT e Gbae
3anaseHa.

NPEOYNPEXXOEHME!
BuHaru Hocete 3awmtHK oumna.

@ Tocete npaxosawmTHa macka.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKKU
npuno>XxeHusa

O6wu ykasaHus 3a 6e30nacHOCT Npu Wnu-
dosaHe, paborta c TeneHn Yyetku, NonupaHe
¢$pesosaHe:

a)

6

8)

To3u enekTpMUUECKM MHCTPYMEHT MOXe fa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WwinndoBaHe,
MHCTPYMEHT 3a WnM¢oBaHe C WKypPKa, Tene-
HQ YEeTKA, MHCTPYMEHT 3a Nonupatxe, 3a ¢pe-
30BaHE M MALLKMHA 30 OTPE3HO WnKMpOBAHE.
CnasBaire BCUUKM yKazaHMs 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLIMM, U306Pa>KEHMs U AAHHM, Npuno-
>KeHM KbM ypena. Ako He cnassare cnenHuTe
MHCTPYKLMM, CO BbIMOXHM TOKOB YAAp, NOXAp
/MK TEXKM HOPAHABAHMS.

To3u eneKkTpUUECKM MHCTPYMEHT He e
noaxoAsw 3a WnmMpoBaHe C WKYPKA MK
oTtpesHo wnudosaHe. [punoxerus, 3a komto
€NeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT He € NpeaBuaeH,
MOFaT A MPUUMHAT OMACHOCTU M HAPAHSABAHMS.

He usnonseaire npuHannexHocT1, KOMTo He
ce NPeABMXXAAT M NPENOpPBLYBAT OT MPOM3BO-

AMTENs CNeumanHo 3d To3M eneKTPUYEcKM UH-
ctpymeHT. CaMara Bb3MOXHOCT 30 3aKpenBaHe

r)

n)

e

X

3)

HA MPUHAONEXHOCTTA KbM BALUMS enekTpmuye-
CKM MHCTPYMEHT He rapaHTMpa BesonacHarta
ynotpe6a.

Honyctmmara yecrora Ha BbpTeHe Ha pabot-
HWS MHCTPYMEHT TPS6BA A € MUHUMYM Ton-
KOBA BMCOKQ, KOJIKOTO MOCOYEHATA HA enek-
TPMUYECKUS MHCTPYMEHT MAKCMMArHA Yectota
Ha BbpTeHe. [prHanNeXHOCT, KOSTO ce BbPTH
no-6bP30 OT HOMYCTMMOTO, MOXE A Ce Pa3pyLLM
M OTXBPBKHE.

BbHIWHMAT AMameTsp 1 nebenmHara Ha pa-
60THUS MHCTPYMEHT Tps6Ba Aa OTFOBAPST HA
YKO3QHWUTE Pa3MepU Ha BALIMS €NEeKTPUYECKU
MHCTPYMeHT. PaboTHuTe MHCTPYMEHTH ¢ Henpa-
BMITHO ONpefeneHn pasmMepu He morar aa 6b-
AAT JOCTATBYHO 3ALMTEHU UM KOHTPONMPAHM.

LnudosvunmuTe amckose, wnudosbuHmTe
BAMLM MNK OPYTM NPMHAANEXHOCTH TpsbBa
AQ NACBAT TOYHO KBM WNUGOBBYHMS WNUH-
nen MM 3aTeratenH1Te YeniocTi Ha Balwms
€NeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. PabothiTe
MHCTPYMEHTH, KOMTO HE MACBAT TOYHO KbM
30XBATA HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BbPTAT HEPABHOMEPHO, BUEPUPAT MHOTO CHIHO
M MOTQT [A MPUUMHST U3ryEBAHE HA KOHTPOS.

MoHTHpaHK Ha nopHKK AucKoBe, Wnmdo-
BBYHM LMNMHAPU, PEXKELUM MHCTPYMEHTH
MnM APYTM NpUHAANEXHOCTH TpabBa na ce
MOCTABST M3LSNO B 3QTEIATENHMUTE YENIOCTH
WnK 3aTeratenHuns NATpoHHMK. ,M3nasaneto
HaBBH" pecn. cBo6OAHATA YACT HA AOPHUKA
MexXay WMpOBBYHOTO TANO M 3aTeratenHute
UEentCTU UMK 3aTeratenHms NAaTpOHHKUK TpA6-
BO A0 €A MMHUMAnHK. B cnyuait ye nopHukest
He 6bae 3aTerHaT AOCTATLYHO MMM WANGDOBbY-
HOTO TNO Ce M3NABA TBLPAE MHOTO HaMpen,
PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce ocsobonm
M A OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He uznonssaire nospenexn pabotHu mH-
ctpymenTu. MNpenn Becaka ynotpeba nposeps-
BAiTE PABGOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMep
WnMPOBLYHMTE AMCKOBE 3a HALENBAHE U
MYKHATMHM, WNUGDOBBUHUTE BANLM 3Q MyK-
HATMHM, M3TPMBAHE MMM CUITHO M3HOCBAHE,
TENeHUTe YeTKM 3a pasxnabeHu unu Harpo-
weHu tenose. Cnen nanaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT MK paboTHUS MHCTPYMEHT
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nposepeTe 30 NOBPEAA MNK M3NON3BANTE
HenoBpeneH paboteH MHctpyment. Cnen

KATo CTeé NpoBepunM U NnoCTaBsmnm pa60'er|

MHCTPYMEHT, He CTOMTE - HUTO BUE, HUTO

HaMupaimre ce B 6nusoct nuua - Ha HMBO-

TO HQ poTMPALLMS PaBOTEH UHCTPYMEHT U

ocrasete ypena aa pabotu B npoabmKeHHUe

Ha eaHa MUHYTA C MOKCMMANHA YecToTa Ha

gbpreHe. [lospeneHure paboTHM MHCTPYMEHTH
Ce CYyNBAT HAM-4ECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.

u) Hocete nuunm npeanasku cpencrea. B 3asu-
CMMOCT OT MPMNO>KEHMETO M3MON3BATE MBI

HONnUuUeBa MAcCKQ, 3aWMTa 3a OUUTEe UK 30-

wutHM oumna. [okonkoro e YMECTHO, HoceTe

ApaxosdawmTHa Macka, GHTMq)OHM, 3AWMUTHHN
PBKABULU MU CNeLManHa npecTtmnka c uen

npeanassaHe or npe6HM 4yactmum Marepman,

nony4yasaiy ce npu lUHVIqJOBGHeTO. Ouure
Tp9|6BC1 ana 6'b,IJGT 3ALWMTEHN OT OTXBPBKBALLM
HYy>XXAu Tena, nony4vyasatlm ce npu pasnmyHuTte
NPUNoXeHus. npOXO}OLLUATHOTCI Macka mnm

MQCKATA 30 AMXATENHA 3alumMTa TPs6ea Aa Gpun-

TpMpaAT nony4yasdallima ce npu NPMNOXXeHNeTo
npax. Ako cTe u3noxeHu ObNro Bpeme Ha Cu-
neH wyM, € Bb3MOXHO Ad 30Fy6MTe cnyxa cu.

BHuMmaeaiite apyrv nuua aa cnassar 6eso-

¢

MACHO pa3CTosHMEe CNpsMO BALIETO pG6OTHO

mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HA, TPS6BA AA HOCK NMYHKU NPEANA3HU

cpenctsa. B13MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOM-
KM OT AETAMNA WA CTPOLLEHM PABOTHU MHCTPY-
MEHTU, KOUTO A NPUYMHST HAPAHSBAHMS AOPU

M3BBH HENocpencreeHara pCI6OTHO 30HQ.

k) [pbXTe ypena camo 3a M3onupaHure
MOBBPXHOCTM HA PBKOXBATKATA, KOTATO

usBbpLlUBaTe paboTh, Npu KOUTo paboTHMUST

MHCTPYMEHT MOXe 1a IOKOCHE CKPMUTM enek-
TPHUYECKM NPOBOAHMULIM MNK CBOS 3aXPAHBALL

kaben. KoHTakTsT € HaMuMpaly ce noa Hanpe-
>XKeHMe NPOoBOAHMK MOXe Na 3aXPAaHU C HO-

npexeHne 1 MeTanHuTe 4act1 Ha ypena 1 oa

NPUYKMHM TOKOB YAAP.

n) Mpu nyckaHe B neicreme BUHAMU ApbXKTE

30PABO €NEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT. [Tpun

YCKOpsBAHE OO NMbNHUTE 060pOTM PE€AKTUBHUAT

MOMEHT HO OBuratens Moxxe Oa gosene oa
YCYKBAHE HA €NeKTPHUYECKNI MHCTPYMEHT.

M) Korato e Bb3mMoXxHO, M3nonssaiTe 3atera-
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1)

TenHu ckobu, 30 na pukcupare peramna.
Hukora He npwxxTe Manek aertaiin B eaHara
pBKA M eNeKTpUYECKMS MHCTPYMEHT B ApY-
rara, Koraro ro Msnonssare. Ypes 3araraHeto
HQ MasKM 0eTaMK ocBoboXAABATE ABETE CHU
pble 30 No-006bP KOHTPON HAM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. [pu oTps3BaHE HA KPBINKM OETAM-
NW, KATO ObpBEHM Ato6enu, NpbToB Matepuan
unu TPBOM, TE MOTAT A CE NPETLPKONST, NpH
KOETO PABOTHUST MHCTPYMEHT CE 3aKNMHBA M
MOXe Aa OTCKOYM KbM BAC.

[pwxre cebp3sawms kaben naneve or BbPTS-
wm ce paboTHM MHCTpyMeHTH. Ako marybuTe
KOHTPON HaA ypena, kabenst moxe aa 6bae
OTPS3QH MM 3aXBAHAT M KMTKATA MAM PbKATA
BM [A MOMAAHAT BbB BbPTALMS ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He octassiTe enekTprueckmus mH-
CTPYMEHT, npenun paboTHUST MHCTPYMEHT Ad

e cnpsn HambnHo. Buprawmst ce paboren uh-
CTPYMEHT MOXe [a Bfie3e B KOHTAKT C ONOPHATA
MOBBLPXHOCT, MPU KOETO € BbIMOXHO Aa M3ry6u-
Te KOHTPON HAM €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Cnen cMSHQ HO PABOTHU MHCTPYMEHTH MNU
HOCTPOMKM HA Ypena 3aTaramre ramkara Ha
3aTerateNiHuMTe YentoCTH, 3aTerarenHus nar-
POHHMK MAM APYTU 3aKPENBALUM ENIEMEHTH.
Pasxnabenu sakpensalum enemeHTH Morar
HEOYAKBAHO AA CE MIMECTST M 1A NOBEAAT LO
3ary6a HO KOHTPON; HE3OKPENEHH, BLPTALM Ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMNA.

He ocrassiire enextpmueckms MHCTpyMeHT aa

pabotu, pokaro ro Hocure. [Npu cyuaeH KoH-

TAKT OBNEKNOTO BM MOXeE Nd Gble 30XBAHATO OT
BLPTALMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M PABOTHUST
MHCTPYMEHT Aa ce 3a6ue B TANOTO BM.

Mouncreaiite penoBHO BEHTUNALMOHHMUTE
OTBOPM HA BALLMS €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
MortopHusT BeHTHnaTOpP yBAMUQG NPAX B KOP-
nyca v cbbUpPaHe HA FONIMO KONMYECTBO Me-
TaneH Npax Mo>Xe Ad NPUYNHK eneKkTpruyecku
ONACHOCTH.

He m3nonseaiite enekTpmueckms MHCTPYMEHT
8 6nmsoct no ropumu matepmanm. Mckpu
MOraT [a 3anansT Te3u MaTepuani.
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y) He v3nonseate pabotHu MHCTPYMEHTH, 30
KOWUTO €A HEOBXOAMMM TEUHM OXNAKAALUM
cpencrsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM APYTH
TEYHM OXNAXKAALM CPEACTBA MOXE Ad IOBEAE
[0 TOKOB yAdp.

HonbaHNUTENHU yKasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a BCUUKU MPUIIOXKEHUS

OTKaT U CbOTBETHM YKasaHusg 3a 6e3onacHoct

Orkar e BHe3aNHA peakums BCEOCTBME HA 30-
uensaLy 1M 6NOKMPaH BBLPTALW ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KAaTO WNUPOBBYEH AMCK, LWNNPOBBYHA
NIEHTQ, TEeNeHa YeTka M T.H. 3auensaxe mnum 6no-
KMpaHe BOLST A0 PS3KO CMPAHE HA BBPTALLMS Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [pu ToBA HEKOHTPONMPAHM-
T eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA cpelly
NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.

Hanpumep, korato wnudosbueH auck 3auenu mnm
6noKMpa B AETaMNa, NOTANSWMAT Ce B AeTanna
pb6 HA WAMPOBBUHMS ANCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNeACTBME HA TOBA WNMPOBBLUHMST AMCK Od

ce OTKbPTM MMM Ad NPMUMHKM OTKaT. Torasa Wnu-
bOBBUHMSAT AMCK CE 3AABMXKBA B MOCOKA KbM MK
06paTtHo Ha onepaTropa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKA-
TA HO BBPTEHE HO AMCKA B MACTOTO HA BriokupaHe.
Mpu ToBO € BBIMOXKHO M CTPOLWABAHE HA Whno-
BbYHUTE OMCKOBE.

OrkaTsT e cnencraue o IPellHA UK HeNpPaBUIHA
ynotpeba Ha eneKkTpuYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEAOTBPATM C NOAXOAIWM Npennas-
HU MEPKM, KAKBMTO CA OMMUCAHMU NO-AOMY.

a) OpbxTe 30paBo enekTpUUYECKUs MHCTPYMEHT
M nocraseTe TANOTO M pbLETe CH B MONOXe-
HMe, B KOETO MOoXKeTe Aa oBlaneeTe cMnuTe
Ha oTkar. Ypes noaxoaswm npeanasHm MepKku
OnNepaTopsT MOXE Ad BNAAEE OTKATHUTE CUMM.

6

OcobeHo BHMMartenHo pabortete B 30HaTa

Ha brAK, ocTpu prbose u T.H. He nonyckarire
oTcKauaHe Ha PaboTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netarna u saknuHeae. Potmpawmst paboreH
MHCTPYMEHT € CKNOHEH Ad Ce 3aKNMHBA NPK
BINK, ocTpU prboBe MK Korato otckada. Toea
NPUYMHSBA M3ryEBAHE HA KOHTPON MMM OTKAT.

8) He usnonseaiire 3u6uar pexew amck. Takuesa

PABOTHU UHCTPYMEHTH YECTO NPUYMHABAT OTKAT
UnK M3rybBaHe HA KOHTPON HAA eNeKTPMYECcKMs

MHCTPYMEHT.

d

Bkapsaire paboTtHMs MHCTPYMEHT B MaTepH-
ana BUHATM B NOCOKATA, B KOSTO PEXELMsT
pv6 M3nu3a or Matepuana (croTeetcrea Ha
NOCOKATA, B KOSTO CE U3XBBPAAT CTPYXKKMTE).
BkapsaHeTo Ha eneKkTpUUecKms MHCTPYMEHT B
HENPABMIHA MOCOKA MPUYMHABA OTKbPTBOHE
HO pexelums ps6 Ha paboTHUS MHCTPYMEHT OT
LeTaNna, Npu KOETO eneKTPUYECKMAT MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B NOCOKATA HA NOAABAHE.

e) Buuaru 3araraite neraiina npm usnonssaxe
HO BBPTALM CE MUK, BUCOKOCKOPOCTHM
¢$pe3oBM UHCTPYMEHTM UNK HPe3oBM UHCTPY-
MeHTH oT TBbpA Metan. [lopu npu HesHaum-
TEMHO M3KPMBSIBAHE B KAHANA Te3 PABOTHM
MHCTPYMEHTM 3aLenBaT U MOTaT Ad MPUUMHST
otkar. [1pu 3aueneare Ha BLPTIWM Ce MUK,
BMCOKOCKOPOCTHM (pPE30BM MHCTPYMEHTH

UNK GPE30BM MHCTPYMEHTH OT TBLPA METAN
BMOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe 1d M3CKOYM
oT KaHAna 1 na nosefe Ao 3aryba HA KOHTpon
HQM eNneKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

HonbnHutenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HocT Nnpy wnudosaHe

Cneumanuu ykasanus 3a 6esonacHoct npu
wnudosaHe:

a) Msnonssaite eAMHCTBEHO paspeLLeHm-
Te 30 MOM3BAHE C BALIMS ENEKTPUUECKM
UHCTPYMEHT WAMPOBBYHM TENA U CAMO 30
NPenopbYAHUTE BB3MOXHOCTM 3a MPUMoXe-
Hue. MNpumep: Hukora He wnugosaite cbe
CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3EH AMCK.
OrtpesHute aMckoBe ca NpenHA3HAYeHH 3d
OTHEMaHe Ha Marepuan ¢ psba Ha ancKa.
CTpaHUUHO CMNOBO BB3AEMCTBUME BbPXY TE3M
WAMPOBBYHM TENA MOXKE A MM PA3PYLLM.
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6)

3a KOHMYHM U npasu LIJHHq)OB'I:‘-IHH rnasm
C pe36o M3NOM3BAMTE CAMO HenospeneHu
AOPHMLM C noaxoadl, pasmep 1 noaxoadua
ABIIKUHAQ, 6e3 noapsg3saHeé HA ONOPHOTO CTb-

nano. MNonxonsiumre NOpHMLUM NpenoTBpPaATIBAT

Bb3MOXXHOCTTA OT CHynBAHE.

HdonbnHUTEenHN ykasaHus 3a
6e3onacHocT 3a paboTta ¢ TeneHn
yeTku

Cneumantm YKasaHus 3a 6e3onacHocr 3a p060T0
C TE€NIeHU YEeTKM:

MbxHete npenBMaeHUS MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
sarerarentara ravika @), npeau na ro nocrasu-
T€ B NOAXOAALIMTE 30 ONAWKATA HA MHCTPYMEH-
1a saterarentu venoctn @ @.

HatucHerte 6nokmposkara Ha wnuHaena @
9 30APBXKTE HATUCHATA.

Mocrasete 3areratenturte yentoctv (6 mm) @
BbB BNOXKATA C pe3ba u cred ToBa 3aTerHete
saterarentara raiika @ s pesbarta ¢ MoHTax-
nms knou (.

3a na U3non3saTe 3aTeraTenHMTe YentoCTM

(3,2 mm) @, Tps6ea ma rm noctasute B Npes-
BAPUTENHO MOHTMPOHUTE 3ATETaTeNHM YENiocTH

a) O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OT TENEHATA YeTKa (6 mm) @
ce OTKbLCBAT NAPYEHLA TeN AOPU NPH HOp- ’
Mmanka ynotpe6a. He nperosapeaite Teno- Cna3Barite NpenopbkuTe HA NPOM3BORMTENS
BETe C TBbPAE BMCOKA CMNA HA NMPUTUCKAHE. HQ Manku wikossukm Tena. Npu manku
OTxBBLPUALIM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO Nec- WAMOBBYHM Tena He TPIBBA AQ Ce NPEBUABa
HO G NPOBMAT THHKO OBNEKNO 1/MUNH KOXATA. YKQ3QHOTO OT NPOM3BOAMTENS MAKCUMATHO

nonyctumo msnasake (LO = pbixuna Ha
6) Mpenu usnonssaHe ocrasete YeTKMTE AA ce

8)

BBPTIT MMHMMYM e0HA MUHYTA ¢ paboTHa
ckopocT. BHuMaBaiTe npes ToBa BpeMe Aa
HAMA APYTM NULA NPeR U HA eAHd NUHKA
c uetkara. o BpeMe Ha paspabotsareto e
Bb3MOXHO [0 OTXBPBLKHAT NAPYEHLA Ten.

Hacousarite BppralaTa ce TeneHa yeTka Ha-
cTpauu ot cebe cu. [Npu pabora ¢ Teau uetku
€ Bb3MOXKHO MANKM YaCTMLM MaTepran 1 nap-
YEHLA TeN A OTXBPBLKHAT C BUCOKA CKOPOCT M
[a npobusT koxara.

OpuruHanHu npuHaanexHocrn/
AONB/IHUTESNTHN Yypeau

M3nonssaite camo NpMHAnNeXHOCTH 1 AOMb-
HUTEMNHW ypeaM, KOUTO Ca NOCOUYEHU B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBMTENs pecn. YMIMTO 3aXBaT

oNawKaTa Mexay Kpas Ha 3aTterarenHure
YenoCTH U MankoTo windossuHo Tano)! Mpw
yBenuuasaHe Ha mpasateto (LO) tps6ea aa ce
HOMOAM AOMYCTMMATA YeCToTa Ha BbpTeHe. Mo
Bb3MOXXHOCT NOCTABAMTE PABOTHMS MHCTPYMEHT C
LSNAaTa OBAXKMHA HO ONALLKATA B 3aTerarenHmTe
yentocTn. Yeeperte ce, Ye AbMKMHATA Ha
sararane (Lg) e MuHMym 10 mm.

M3nonsearite camo paboTHM MHCTPYMEHTH C
MOKCMMQIHA ObMKMHA Ha aopHuka ot 40 mm.

Lo| Lg

€ CbBMeCTUM C ypena.

MyckaHe B ekcnnoarauuns
MocraBaHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3areraresiHATE YENoCTU

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
1 30APBXKTE HATUCHATA.

LnudosbueH Kambk

¢ C wnndossunms kamek @) masa morar na ce
M3BBPLIBAT WAKPOBBLYHM PABOTU NO PASNMYHM
MeTanu.

4 Passuitre sateratennara ravika @ ot pesbara ¢
MoHTaxkHMs Koy (.

¢ OrcrpaHeTte BEHTYQNHO NOCTABEH MHCTPYMEHT.
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BxniousaHe n uskniousare/
Hacrpoitka Ha auanasoHa Ha
4YecToTaTa HA BbpTEHE

/\ BHUMAHME!

B [Mocokara Ha BbpTEHE HA WANGDOBBLYHMS LIMMH-
Oen € NOKA3GHA HA MPEeHATa CTPAHA HA ype-
£a C rPaBMPAHA cTpenka (cMMeon 3a BbpreHe,
06paTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA).

Bkniousave/Hactpoiika Ha aManasoHa Ha
4eCcToTaTA HA BbPTEHE:

¢ Tllocrasete npesknto4yBaTens 3a BKJ'IPO‘-IBCIHe/

"

M3KNKO4YBAHE o HQ no3numa ,,I .

4 TMocrasete 6escreneHHuns perynarop Ha
uyecrotata Ha evpreHe @) Ha nosuums mexay

" “
S17m,6"

MskniousaHe:

¢ [ocrasete npeekntousatens 3a BkousaHe,/
u
uskniousare @ Ha nosmums ,O”.

YkazaHus otHocHO o6paboTkara Ha
marepuanu/vHcrpymeHture/avana-
30HO HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B 3a 06paboTka HA UMHK, LMHKOBM CMNABM,
QnyMMHMI U Mell onpenenete AMANA3OHA HA
4ECTOTATA HA BbPTEHE, KATO EKCMEPUMEHTUPA-
Te ¢ npobu

MouncreaHe, NoAAPBXXKA K
CbXpaHeHue

A NPEAYNPE>XKOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

B MMpenu scskaken pabotu no ypena
M3KMIOUYBAMTE YPEAa M M3ABLPMBAMTE Lien-
cena ot KOHTaKTa.

Ypenst He M3KMCKBA NOAAPBXKKA.

B OrcrpaHete 3aMbpcsBaHuMs oT ypena. 3a uenta
M3MON3BAMTE CyXa Kbpna.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Ako e HeobXx0nMMa CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA NA CE M3BBPLUM OT MPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB NPEACTABUTEN, 30 AA Ce
M36erHaT onacHoCTU.

B CuxpaHssaiite cTapaTtenHo ypena 1 yacture
B NPenBMOeHKs 3a LlenTa NnactMacos kydap,
TaKA Ye 0 HE MOXeE AA ce m3ry6u HIKOos YacT.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu yactu (Hanp. Bbine-
HOBM YETKM, NPEBKIOYBATENM) MOXeTe Aa
nopbYATE YPE3 HALIMS KON LIEHTBP.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

B CwmsHaTa Ha Wwencena 1nu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BuHarM TpabBa aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAA MK HErOBMS
cepsus. [o To3u HauMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypena.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeqn nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpeburenure.

lapaHUMOHHM ycnosus

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM aedekT Ha MaTepuana
N NPOM3BOACTBEH NedeKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
nsbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a ce Npea-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcToM AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTLT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHLMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NPK
nedektn

lapaHUMoHHATa ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpok. TOBA BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMUYHUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapakH-
LMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.
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O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CNOPeN CTPO-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
dektn. [apaHumaTa He o6xBaLLa YaCTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO M3HOCBAHE,
nopaamM KOeTo MOrar Aa 6bOAT PA3IMEXAaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GUnTpm
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepun 1nu Takuea
npouseenerm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPenwsT e noBpeaeH nopanu HenpaBMIHO M3MNON3Ba-
He MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HA Tex-
HMUecKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B yMBTBAHETO 30 06CNy>KBAHE.

MpenxasHaueHue 1 neMcTBUs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 eKCNNoATAUMS UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4aCTHA, O He 3a cTonakxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBMU3,
rapaHumsTa oTnana.

[Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyar

3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
CNyyaM, crnenpamte CneHUTe YKA3aHMsS:

Bl 3a BcMuKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTUOUKALMOHHUS HOMep
(IAN 322479_1901) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MNK APYTH
nedekTM MbPBO ce cBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPE3 MMEMN C NONYNOCOYEHMS CepBU3eH
otaen. Cnen ToBa Wie NoMyyYMTe NOMBIAHUTENHA
MHPOpMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CepBU3 MOXKETE Ad
vanpatmte nedekTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus 6oH)
M NocoymTe B KOKBO Ce€ CbCTOM AedeKTLT 1 Kord
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€ Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm

C NPUEMAHETO M [OMBAHWUTENHU PA3XOAM,
30ABbIKMTENHO M3NOMN3BAMTE CAOMO AApeca,
koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCNPECeH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuwnaneH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo

C BCMUKM NPUHAANEXXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCNOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLIMSTG MOXETe A BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 Cpelly 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA AOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.
BHumanme: Msnparere Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

3a nedekra. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATeX, KAaTo
eKCnpeceH UK APYT CnelmraneH ToBdp - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

YKA3AHUE

> [pu unctpymenTure Parkside 1 Florabest mons
M3NPALLAMTE €OMHCTBEHO AEEKTHMUS APTUKYT
6e3 npuHaanexHocMre (Hanp. akyMynaropHa
6atepus, Kydap 3a CbXPAHEHWE, MOHTAXKHM
MHCTPYMEHTM 1 ap.).

A NMPEAYNPEXXAEHUE!

> Ypenure Tpsbea na ce pEMOHTMpAT oT cep-
BM3 MNM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHKW pe3epBHM YacTu. 1o Tosu HaumH ce
rapaHTUpa 3anassaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWENCena MM Ha 3aXPaHBa-
wus kaben BUHArM Tps6Ba Aa ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA yPEend UM HEroBMs
cepBu3. [1o To3M HaUMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHeTO Ha 6e30MacHOCTTA HA ypena.

CepBu3HO 06cny>KBAHE

@ bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[ 1AN 322479_1901 |

BHocuren

Mons, o61:pHeTe BHMMQAHMKE, Ye cneaBalymsaT
anpec He e aapec Ha cepsumsa.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € foroBopa 3a npoaax6éa
noTpebUTENITHMMA NPABO AA NPEAsBM
peknamalus, Kato NoMcka ot NPonaBaYa Aa
npuBsene CTOKATA B CbOTBETCTBUE C IOTOBOPC
3a npoaax6a. B tosu cnyuan notpeburenst
MOXe Aa M36Mpa MeXAay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HO CTOKATA MMM 3AMSHATA M C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3IMOXHO MNK
M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30 obesweTeHmre e
HENPOMNOPLMOHANEH B CPAUBHEHWE C APYTMS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaUMH 30 obesweTsBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpoAaBAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HepPa3yMHM, Kato
Ce B3eMAT Npemnsu;

1. cToltHoCTTa Ha noTpebuTenckaTa CToKa, ako
HIMOLUE NUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tensa npyr HA4YMH HA o6e3u4eT9|30He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBO 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CHOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
I'IpOﬂOBC]‘-I'bT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
Tpa6Ba AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eaMH
MeceL, CYUUTAHO OT NPeAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT MMa NPABo [A PA3BanM
AOTOBOPA M Aa My 61bae Bb3ICTAHOBEHA
30NAATEHATA CYMA MAM AG MCKA HOMANSBAHe
HO LeHaTa Ha noTpebuTenckara
ctokacwrnacHo un. 114,

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara
CTOKG B CHOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoanax6a e 6esnnarHo 3a notpeburens.
Toi He ABMXM PA3XOAM 30 eKCrenmMpPaHe Ha
notpeburenckata croka Uam 3a MaTepMant 1
TPYA, CBBP3AHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbea Aa
noHacs 3HaunTenHK Heynobcrea.

(5) Notpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCrencTBUE HA
HECBOTBETCTBMETO BPEnM.

YUn. 114.

(1) Npu HecvoTBETCTBUE HO NOTPebuTenckaTa
cToKa € porosopa 3a npoaax6a u korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passangHe Ha
[OTOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMAanSBaHe HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHanpa
30 Bb3CTAHOBSABAHE HA 3QNNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMOASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOTaTO ThProBeLbT Ce Chrnack aa 6bae
M3BBLPLIEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MM A CE MOMPUBK CTOKATA B
POMKMTE HO €AWH Mecell OT NpeasBsBaHe Ha
pexnamaumsta ot notpebutens.
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(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTBopun TpM PeKNamaLmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsTta no un. 115, e nanmue
CneaBaLLa NosBa HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKATA € NOTOBOPA 30 NPOAAxXHa.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe 0d NPETEHAMPA 30 Pa3BansHe
HO [OTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpeburenckara croka ¢ AOroBopa e
He3HaUUTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NpasoTo
CM MO TO3M pa3aen B CPOK AO ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT OCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTa
cToKa.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3aMIHATA
HO NOTPeBMUTENCKATA CTOKA MMM 3a NOCTUIaHE
HQ CnopasyMeHue Mex Ay NPOoAaBaYd u
notpebutens 3a pelasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn
(. Onakoskara e npouseeaeHa ot ekoso-
%(\9 MYHU MATEPUANK, KOMTO MOFAT AA Ce
NPenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 30 pe-
umMKIUpare.

He M3XB'bpl'I$|l:1Te €JeKTpUYEeCKU NHCTPY-
MEHTH 3aeaHo C 6MTOBMT6 OTI'ICIH'I:LIM!

CermacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
u3nesnuTe o ynotpeba enekTpMUecKm UHCTPYMEH-
1 Tps6Ba AQ ce cvOMPAT pa3aenHo M [a ce npe-
[ABAT 30 €KONOroCcho6pa3HO peurKIMparHe.

MudopmaLms OTHOCHO NPenaBaHETo 3a OTNAAbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoXeTe aa nosy-
UKTE OT BAWATA OBLMHCKA MK IPAACKA YNpasa.

Mpenasaite onakoskara 3a
oTNambLM B CbOTBETCTBUE C
€KOMNOTMUYHMUTE M3UCKBA-HMS.

a Bsemerte non BHMMaHKWe
0603HAYEHNETO BLPXY PA3MMYHMUTE
ONAKOBbLYHM MATEPUANM M NPU
HeobxoaMMocT m cvbupaiite
pasaenHo. OnakosbUHKUTE MATEpHAny
ca o6o3HaueHm cbe cbkpaletus (a) u
undpw (6) cve cnearHoto sHaueHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,,
80-98: koMnosntHM MaTepranm

[ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30
D OTCTPAHSIBAHE HA M3ME3NMs OT

%A ynotpeba npoaykT KaTo oTNambK ce
uHpopmuparite ot Bawara obuwmHcka

WAM Fpaacka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPUrMHAJTHATA geKnapdalua 3a CboTBeTcrene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapmpame, ye To3M NpoayKT CbOTBETCTBA HA CMEAHUTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM [OKYMEHTM W ampekTmeu Ha EO:

ﬂVIpeKTMBQ OTHOCHO MALWWUHUTE

(2006/42/EC)

EﬂeKTpOMQFHVITHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHun ONACcHK BELLECTBA B eNeKTpuye-
CKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

*3naeaHeTo Ha Ta3M 0eKAaPaLMs 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucatmst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha dupekmsara
2011/65/EU nHa Esponetickms napnament u Ha Creeta ot 8 toHun 2011 r. oTHoCcHO orpaHuuenmeTo 3a
ynotpe6ara Ha onpenenexu onacHM BEILECTBA B ENEKTPUUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pynBaHeE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: [Npas wnaid PGS 500 Al
loanHa Ha npoussoncteo: 07-2019
Cepuer Homep: IAN 322479_1901
Boxym, 05.07.2019 r.

-

Cemu Yrysny
- MeHuaxbp Kayecrso -

3anaseHo npPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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EYOYXZ AEIANTHPAZX
PGS 500 Al

Eicaywyn

2Zuyxapntipia yia Ty ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To mpoidv Tou amokroare eivai éva mpo-
idv uynAng moidmrag. O1 odnyieg xprong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPavouy
onpavtikég umodeiéeig yia v acddeia, ™ xpHon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe OAeg TG uTTodeileig xeipiopoUl
kal acpaleiag. XpnoIpoToIEiTe To TPOTIOY povo
OTIWG TEPIypaderal Kal yia Toug avapepOpevous
Topeig xpnons. Mapadoote OAa ta éyypada ot
mepimToon mapddoong Tou TPoidvTog Ot TPITOUG.

MpofAenépsvn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia Asiavon kar adaipe-
on avwpaNiov ot péralla pe AelavikG owpara
kopouvbiou, kabog kal yia epyaocieg pe ocopata
Neravtikov 1pdvrev. H ouokeun) mpoopiletar emiong
yia To Bolptoiopa kar yuahiopa perdAou. Ké&be
aMn xpron 1 peratpor) TG pnxavig 1oxUer wg pn
oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel onuavT-
koUg kivéUvoug atuxnpaTwy. Aev mpoopilerar yia

emayyehparnkn xpron.

EommAiopog

@ ABaBpidwrog pubpioTig apiBuol otpodiv
O Aiakdming ON/OFF

© KaroSio Sikrtiou

O Omij agpiopou

© MNepikdxMio cuykpatong

O AaPida cuodiéng 6 xi\. (mpocuvappoloynuévn)
@ Miikrpo acdahiong arpdkrou

O AaPida clodpiéng 3,2 XN

© Axovomerpa

O Kxai eykatdoraong

MNapadoréog eomiiopdg
1 £uBUg Aeravripag PGS 500 Al
2 AaPideg ovodiéng

1 Akovomerpa

1 Khaidi eykarédoraong

1 Mhaotikn Baitoa

1 Odnyieg xpriong
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Texviké XapakTnpIoTiKa

500 W

230V ~, 50 Hz
(evaNaoodpevn téon)

Karavahwon perpnong:
Tdon pérpnong:

ApiBuédg otpodov pétpnong: n 4.500-30.000 min'!
Yrodoxn AaPidag ctodiéng: pty. D 6 xiA.

MpoPAerdpevn Sidpetpog  py. @ 6 xiA.
aéova
Zvodiéng Aerrtd 10 mm

Karnyopia mpocraciag: 11,/ (8imA\fy pdvwon)

YIMNOAEI=H

> Xpnoiporoisite povo e&apriuara
oxedlaopiva yia mepiocodTEpEG amd
30.000 o.a.\.
Tipn ekmoprriig Oopifou:
Tipn pérpnong yia 86puPo diakpifwpévn clpdwva
pe To EN 60745, To eminedo BopUiPou A-otéBpiong
Tou NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral cuvAbug:

Z1a0pn nxnrikng meong: L, =78,4  dB (A)
ABeBardmra K: K., =3 dB
>140pn nxnmiknAg 1oxvog: L, = 89,4 dB(A)
ABefaiomra K: Kya =3 dB

Qopare mpooraoia yia v akon!

Tipf exmroptig kpadaopwv:

O ohikég Tipig kpadaopov (Siavuoparikéd dBpoiopa
TpI0V kareuBlvoewv) umohoyiomkav clpdwva pe To
mpoturio EN 60745:

Tipn exmopmmng kpadaopwv: a, = 5,301 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg ermi-
medo kpadaopdv éxel perpndel clpdwva pe
pia Tutrorroinpévn Siadikacia pérpnong kai
pTTOpEi va xproipoTmoleiTal yia T oUyKpIon
ouokeuwv. H avapepopevn Tipr ekmoptng
kpadaopov pmopi emiong va xpnoipormoiei-
Tal yia pia apyIkn ektipnon g ékOeong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avéloya pe
N XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal ot
opIopiveg TIEPITITROEIG prTopel va Bpiokeral
Tave amoé Ty avadepdpevn ot auTég TIG odry-
vieg Tipn. To doprio kpadaopdby Ba pmopou-
ot va utroTipnBsi, £dv To NAekTPIKO epyaeio
XPNOIPOTIOIEITal TAKTIKA HE QUTO TOV TPOTTO.
Mpoomabeire va Siatnpeite v emPBapuvon
Moyw Sovnotwy ot 600 To Suvatdy xapnhod-
tepa emneda. Mapadeyparikd pérpa peiwong
g emPapuvong Aoyw Sovioewy givai n
XPMNON YaVTIQV KATA TN XPNor Tou epyaieiou
Kal O TIEPIOPICHOG TOU XPOVOU €pyaciag.
Edw mpémel va ouvumroloyiovral Oha Ta pépn
Tou KUKAoU epyaociag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KATd TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO
gpyaleio gival amevepyoToInpévo, Kai Xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG €ival HEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Neroupyel xwpig poprio).

Fevikég urrodeideig
|!L_lJ| aodalsiag yia nhekTpika

epyalsia
/\ NMPOEIAOMNOIHIH!

> AiaPBdore 6)eg 1ig umodeileig aodakeiag kai
TIG 0dnyieg. 2e MepiTTWON PN THENONG TWV UTTO-
Seiewv aodaleiag kal Tov odnyidy, evbixeral
va ipokAnBei nektpomAnéia, mupkayid fi/kai
ooPapoi Tpauparcpoi.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig

odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég

peANovTIKA.

O xpnoipomoiobpevog ot autég Tig utrodeiéeig

aodaleiag 6pog «HAekTpIkO epyaleio» avadéperal

ot nhekTpikd epyakeia (pe kahwdio) mou Aerroup-

yoUv pe pebpa kal oe nhekTpIKG epyaheia (xwpig

kaAwdio) TTou AeItoupyolv pe GUCOWPEUTH.

1. Aoddaleia oro Xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwriops. H akara-

oTacia kai ol pn $wTIopEvol XWPo! epyaaciag
propoUy va odnyfoouv ot atuynpara.

B) Mnv epydaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpnéipa mepiPallovra pe eldhekta uypd,
aépia | okoévn. Ta nhektpikd epyaieia Snpioup-
yolv omvOrpeg, o1 omoior propolv va mpoka-
Moouv avadredn om okdvn A otoug atpols.

Kparare Ta maidid kar G\ka dropa pakpia
KaTa T XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

2e mepimmwon Sidomaocng g MPOCOxXAG, HITo-
PEi va XAGCETE TOV ENEYXO TNG CUCKEUNG.

Y

2. H\exTpikn) acpalaia

a

To BUopa olbvdeong Tou nhekTpikoU epyahei-
ou mipémel va taipialer oty mpila. To Blopa
Sev emmpineral va tpormrorroinBsi pe kavivav
TpoTO. MnV Xpnoipomoisite avranTopeq pali
e yeiwpéva nhekTpika epyaleia. Ta Buopara
mou Sev éxouv Tpororroindsi kai o1 kataAnAeg
mpileg peidvouv Tov kivduvo nhektpominéiag.

B

Amrodelyete TN cwpariki emadn pe yeiwpé-

veg embaveieg, dmwg cwlijveg, Beppavtika
owpara, goTieg kar yuyeia. Yndpye auénuévog
kivduvog Aoyw nhektpormAnéiag étav To odpa
0ag &ival yelwpévo.

Kparéare Ta nAektpikd epyaeia pakpid amod
Bpoxn N vypaocia. H dicicduon vepou ot pia
nAekTpIKN ouokeur auéavel Tov kivouvo nhektpo-
mnéiac.

Mn xpnoiporroigite To kahwdio dokora, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere N yia va TpaPréere o Blopa
amd Ty npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1) KIVOUPEVA THRPATA TNG CUOKEURG. Ta
$dOappéva f} prepdepéva kahwdia auéavouv
Tov kivduvo nhektpomAniag.

Y

6

¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpikd epyalsio
ot e£WTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEI
OTIKG eyKekpipéva yia ewtepikolg xOpoug
kalwdia mpoikraong. H xpron katdAniou
yia eéwtepikolg xopoug kalwdiou mpoikTaong
peiwver Tov kivéuvo nhektpominéiag,.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKkTpIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpnon Siakémm aodaleiag peiwver Tov Kivou-
vo nhektpormAnéiag.
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3. Aoddlaia ardopwv

a) Na siote mavra mpooekrikoi. Mpooéxere T
KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE TN AOYIKH OTav £p-

4, Xprjon kai XeipIopHoG Tou
NAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararoveite urepBoAika T cuokeur).

yadeote pe éva nhekTpik6 epyaleio. Mn xpnor-
portTolgiTe NAEKTPIKA epyaleia av gioTe koupa-
OHEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, AAKOOX
f dappakwy. Eva poévo Nemrd anpooediag kard
N XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel oe coPapoug TpaupaTopolg.

B

Dopare atopiké TpootareuTikd c€omhiopd
kai mavra yuahia mpooraciag. Otav popare
atopikd TpooTateuTikd eomAIopo, 6MwG pdoka
yia T okoévn, avrioliodnTikd urodAuarta acda-
Aelag, kpavog f) MpooTacia yia Ty akor), ava-
Noya pe To €i6og kal T xpfion Tou nAekTpIkoU
epyaleiou, peiwveral o kKivduvog TpaupaTIopOV.

Y

B

Xpnoiporroigite yia Tnv epyacia oag to avri-
oToIX0 NAEKTPIKOG gpyaleio. Me 1o kataAnho
NAekTpIKO epyaleio epyaleote kakUtepa kal
acdakiorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakdmng éxe umootei BAaPn. Eva
NAekTpIkd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotoinBel, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTEI.
Arnoouvbiere To Buopa amd my mpila n/xal
adaipsite To cusowpeut mpiv amd  Sielayw-
v puBpicewv ot cuokeun, mpiv amd Ty alla-
yr adecoudp f mpiv and Ty amoBrkeuon g

y) Amodelyere Tuxov akolaia évapén Aeroupyi- ouokeung. Auto To péTpo acdaleag epmodilel
ac. BeBaioveore '67' TO rl)\fKTP'Kb zeya)\sio éxel N nBeAnpévn exkivon Tou nAekTpIKOU epyahsiou.
anzvepyon'omefl, mportoy To ouvdioere oy §) DUAGTE Ta N XPNOIHOTTOIOUHEVA NAEKTPIKG
rpododoia pebparog kai/f To ousowpeurd, epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
10 onkwoere f To peradépere. Orav peradépere leTpénm va pr:lcl omotoby T cuox'zur'l
T0 NAekTPIKO epyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO aroua. Ta oncﬁa 6svpé ouy eoikeiwdei pall
6IGK6TI’TI’] N eav s'XETsI ouvbioel Tr]v‘r']ér]‘ evep- anﬁ] ézv txouv 6IOBéXO'EI aurtc Tic oér]iizc,.
YOTIOINHEVT GUGKELT OTNY TTAPOXT PEVHATOS, Ta nhektpikd epyaleia eivar emxivéuva otav
autd pmopei va odnyfoe o aruxfpara. XPnoipotoiouvTal amod dmeipa droua.

&) Amopakpuvere epyaleia piBpiong i) pnxavika

kAe1&14 TIPIV EVEPYOTTOINGETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
TaI O £va TIEPIOTPEGOUEVO THMHA TG CUOKEURSG,
prropsi va odnynoel ot paupaticpolg.

) Amodelyere Tuxov pn Pucioloyikig otaozig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia acharr
otdon kai Siampeite TAvra TV IcopporTia.
‘Erol, priopeite va ehéyxere To NAekTpIKO epyaieio
KOAUTEQQ OF [N aVOpEVOUEVEG KATACTATEIG,.

o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
KpIa pouxa f koopfpara. Kpardre Ta pahig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
e&apripara. Ta xahapd polxa, Ta koopfuata
1] TQ HAKPIA HaAAIG pTTopoUY va TacTouy amod
KIVOUEvVa TURpaTa.

Eav sival Suvari n tomoBémon diara&ewv
avappodnong kai culloyrg okovng, Be
BaiwBzite 611 éxouv ouvdebei kai xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG PTTOPE va PEIWTE! TOUG
kivélvoug amo T oKovn.
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Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
XN EAéyxere edv Ta kivoUpeva Tpfparta e
ToupyoUv cwotd kai Sev koANAvE, £av Kamola
pépn éxouv omdasl f mapoucialouy tétoia
BAaBn, wote va ennpealerar n Aeiroupyia tou
nAexTpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoorei BAGPn mpémel va emokeualo-
vrai ipIv amd T Xpron TG ouokeung. H arria
TTOANGV aTUXNHATWY OpeiNeTAl TNV KAKI| CUVTH-
PNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixunped Kai

4

kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE AIXUNPEEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVal EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnopororeite To nAekTpIkd epyaheio, Ta ale-
ooudp, Ta epyaleia, KA., cupdwva pe TG TTa-
poloeg odnyieg. AapPBavere umodyn Tig ouvli-
ke epyaoiag kai v mpog Sie€aywyn evéipyea.
H xprion nhekrpikdv epyaleiov yia Siadoperikég
amo Tig mpoPAemopeveg XpRoEIG pmopei va odn-
ynoel ot emkivouveg KATACTAGEIG.
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5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalcio oag Tpémel va emoKeu-

alerar amokAeiotika and e&adikeupévo a1dikd

TTPOCWTIIKO KAl HOVO PE YVAOIA avTaAAaKTIKA.

Kard autdv Tov tpodmo, Siamptital n acdpdleia
TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

MPOEIAOMOIHZH!
Dopare mavra yuahid mpooTaciag
Qopdre pdoka mpootaciag amd ™
oKOVI.

Yrmrodzidaig aodalsiag yia dheg Tig
Xxpfozig

JuvoMikiq utrodeileig aodalsiag yia Asiavon,
tpyaoieg pe ouppardfouproeg, yudhiopa kai
odpelapiopa:

a) Auto To nhekTpIkd epyaleio mpoopileral wg
&iaraén Aeiavong, Aeiavong pe yuahodyapro,
ouppatoPouproa, onABwTiki pnxavi, yia
bpelapiopa kai wg pnxavi Komng pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIPfig. Adere umdyn cag
6\eg mig unodeideig acdaleiag, Tig odnyieg,
TIG ameikovioeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia
MapPavere pali pe 1 ouokeur. e mepinTaon
pn TPeNong Twv Tapakdte odnyiwy, icwg ¢pOe-
Te avripétwmor pe nhektporAnéia, pund kai/f
oofapolg Tpaupatiopols.

B

Autd To nhekTpIkS epyaleio Sev evdeikvural

yia Asiavon pe yualoxapro fj amokor

pe Aeiavon. Xphoeig, yia Tig omoieg Sev

mpoPAémeral To nAekTPIKG £pyaleio, pmopei va

mpokaléoouy kivéUvoug kal TpaupaTiopous.

y) Amayopelerai n xprion e€aptnparey, Ta
orroia &ev mpofAémovral ek pépoug Tou
KataokeuaoTh) €181KA yia autd To NAEKTPIKO
epyaleio. To yeyovdg om 1o edptnua propsi
va otepewdei o nhekTpikd epyaheio, Sev prope
va Siaodalice Ty acdalr xpAon.

)

Aeiou epappoyrg pémel va gival Touhayiotov
ic0G pe autody TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyahsio wg piyiotog apiBpdg orpoduv. Ta

eéaptipata, Ta omoia TepIoTPEpOVTal TTIO YPIY-

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-

Yyopa amoé OTI eMTPEMETAl, IOWG OTTACOUV Kal
ektivayBouv.

¢) H elarepikn S1dperpog kai To mayog Tou £p-
yaheiou epappoyrg Tpémel va avramokpivo-
vTal oTa oToixeia S1a0TA0EWY TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou oag. Epyaeia edpappoynig pe Adbog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly ) va
eeyxBolv emapkag.

ot) O1 helavrikoi Tpoxoi, o1 kUAIvépor Asiavong
f) Ta dAa e€apripara mpéme va Taipialouv
pe akpifeia otnv arpakro Aeiavong fy ot
AaBida clodi€ng Tou nhekTpikol epyaleiou
oag. Ta epyaleia epappoyng, Ta omoia Sev
edappdlouv pe akpifeia otnv urodoxr Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou, TepIOTpEPOVTAl Avopol-
opopda, Sovouvral oAU kai iowg odnynoouv
o€ amwAEIa eAEyXOU.

Aiokol, kUhivépoi Aeiavong, epyaheia komng
1l GMa e€apmpara mou sivar cuvappoloyn-
péva emavw ot évav alova mpéme va toro-
Oerolvral kaka ot AaPida clopiéng fy oto
Took. H «mpoe€oxn» fj To eAelBepa keipevo
TpApa Tou a€ova perall cwparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag oboding f Took mpéme va
givar To ehayioto. Edv o &&ovag Sev odixrei
€MapKOG 1) €Gv To cpa Tpoxioparog mpoeét-
XEl TTONU, TO epyaleio epappoyng propei va
Naokapei kai va ektoéeubel pe upnAi TaxiTa.

n

)

ArntayopeUeral n XpHon EAATTOHATIKQOV €p-
yaheiwv edpappoyng. Mpiv amd kabe xpron,
eAéyxere Ta epyaleia ebappoyng, 6TwG Toug
Ag1avTIKOUG TPOXOUG, Yia OTTacipara Kal pwy-
pig, Toug KUAivépoug Asiavong yia pwypis,
BAaBeg 1y onuadia peyaing $pOopdg, Tig oup-
pardPouptoeg yia xahapd fi omracpéva olp-
pata. Ze MEPITITWOT TITWOTNG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ) Tou epyaleiou edappoyng, eAéy-
&re av éxe kataoTpadei ) xpnoipomoifoTe éva
&0ikto epyaleio epappoyng. Epdcov ehiyere
kai tomroBetroere To epyaleio ehpappoyrg,
kpatnBsite 1600 eotiq boo kal Ta MAnoiov
EUPIOKOHEVA ATOPA EKTOG TNG TIEPIOXNG TOU
mrepioTpedopevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cUOKEUN va AeIToupynoEl yia éva
A\entd oTo piyioTo apiBpd orpodav. Ta $Oap-
péva epyaleia epappoyng omave ouvnBug katd
10 SOKIHAOTIKO XpOvo.

GR|CY | 55



///|PARKSIDE

1) Qopare atopikd TpooTareutikd eomhiopd.

K

A

H)

\

)

Dopdre, avaldywg TG Xpriong, mpoaotacia
oAbkAnpou Tou TTpocwIToU, TTPOCTAsia yia Ta
pdria fj mpooTareuTika yuahid. Eddoov mpérme,
bopare pdoka mpooTaciag amod T oKovn,
wroaomideg, TpooTaTeuTIka Yavria fj edikn
modiq, Ta oToia KpaTave pakpId Ta pIKpa
Tepdyia Aeiavong kai ukikoU. Ta pdria mpémel
va mpooTatebovral and ta Eéva cwparidia mou
ekmivéooovTal kai Ta omoia dnuioupyoulvrar amd
Siddopeg edappoyig. Or pdokeg mpooTaciag
QT Tr) OKOVN 1) Ol AVATIVEUCTIKEG HATKEG TTPETTE
va ¢pINTpdpouy T okbvn Tou Snpioupyeital kaTa
v epappoyn. 2e mepimmwon ékBeong emi pakpov
ot Suvard B6pufo, iowg emmpeacti n akor| oag.
DOpovriote wote Ta GAa aropa va Ppiokovral
ot amoéoraocn acdaleiag amd Ty meploxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1cép-
XovTal péoa oTnv mepioxn epyaociag, mpérmel
va popave atopikd mpoorareuTikd e€omAl-
opd. Ta Bpatopara Twv Tepayiov emeéepyaciag
| Ta oTTacpéva epyaleia epappoynG iowg ekT-
vayBouv kail Tpokalicouy TpaupaTiopols kal
€KTOG TOU QHECOU TOpED EpyaAaiag.

Miavere T cuokeur) POVO aTIO TIG HOVWHEVEG
emdaveeg Twv Aafav, étav Siedayere epya-
oigg, KaTd TIG OTTOiEG TO £pyaleio epappoyng
HTTOPEi VA GUVAVTOEl KPUHHEVOUG aywyoug
pevparog f 1o id1o0 To kakwdio Sikrvou. H
emadn pe tva peupatodpdpo karodio Bérer umd
140N peralika e€apTApaTa TG CUCKEURG TTPo-
kahwvrag nhektpomAnéia.

Karéd v ekkivnon, kpardre mavra 1o nhekrpr-
K6 epyaheio odixta kar owotd. Kard ) Oton
ot Aermoupyia pe AP apiBpd otpodoy, evdi-
Xerai n potm avridpacng Tou KivATApa va Tpo-
KaAéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edv sivai Suvard, xpnoipomoinore péyyevn
yla va otepenoete To Tepdyio emeepyaciag.
Katé 1 xpron, moté pnv Kpatare éva pIKpo
repayio emelepyaoiag oTo éva xépi kal To
NAEeKTPIKO epyaleio oTo AANo. Méow Tng ou-
odiéng pikpov Tepayiov emelepyaaciag, Exete
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kaiTtepo éheyyo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Kard mv korm atpoyyulov tepayiov emelepya-
olag, 6mwg EUhivey meipwy, paPdwv f cwhi-
vay, autd Ta &én teivouv va kulave, omoTe TO
EPYOAEIO EpAPHOYNG HTTOPE VA PAYKWOE! KAl
va oag XTutmoel.

Kparare o kahodio olvdeong pakpia amd
Ta mepioTpeddpeva epyaleia epappoyng. 2e
TEPIMTWON AMOAEIAq ENEYXOU TNG CUCKEUNG,
umdpye mBavéTnTa koyipatog f maciparog
Tou kahwbiou kai eiloxwPnong TG TaNaung
TOU XEPIOU 0AG pPéoa OTO TTEPIOTPEPOpEVO EpYa-
Aeio epappoyng.

Anayopeleral auotnpd n anméBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyfig akivnrorroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyaleio epappoyng propei va ¢pbei
oe emadrn pe Ty emodaveia amdbeong, yeyovog
Tou iowg odnynoer ot amdAeia eENéyxou Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

Merd Tnv alhayn epyaleiov epappoyng i
perd amd pubpiosig oty ouokeur, odiyyere
kaha to madipadi e AaBidag cvodpiéng,

TO TOOK f) AAXa oToIxEia oTeEpEwang. Xakapa
oToixela oTeptwong evdiyeral va peratomaToly
ampdopeva kal va odnyfioouv ot amoAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa OTOI-
xeia ekroéebovrar pe Suvapn.

Mnv adrvere To nAekTpIk6 epyaleio va Aeiroup-
yei, eve o peradépere. Ta polya cag propei va
maocTolv, Aoyw Tuxaiag emagrg, oTo TePIOTPE-
dopevo epyaheio epappoyng, Kal To epyaleio
ebApHOYNG PTTOPE VA TPUTITOEI TO CWHA OAG.
KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O duonmipag
kivmpa TpaPde okdvn péca oto mepiPAnpa
Kal N HEYAAN CUYKEVTPWON PETAANIKNG OKOVNG
prTopel va mpokalioel nAekTpikd kivouvo.

Mn xpnoipotoigite To NAekTPIKO epyaleio
kovrd ot euPAekta uhika. O1 omvOnpeg prro-
pei va avadpri€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporroisite epyaleia ehpappoyrg, Ta
otroia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron

VEPOU 1} GANWY UYPWV YUKTIKWOV HECWV PTTOPE
va odnynoe oe nhektporAndia.
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MepioooTepeg umrodziag aopalsiag
yia 6)\eg Tig XprjoEIg

Avremotpoor| kar avriotoixeg uttodeieig aoda-
Aeiag

Avremotpodn sivar n Eadvikh avribpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIOpEVOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaieiou epappoyng, OTwG eival o AgiavTi-
kKOG TPOXOG, o 1pdvTag Asiavong, n cuppatdPoup-
100, KAT.. Méykwpa 1 pmiokdpiopa odnyolv ot
améTopo oTapdrnpa Tou TepIoTpeddpEvoU epyalei-
ou epappoyng. Erol, o pn eheyxopevo nhektpikd
epyaleio emraylveral mpog v kateuBuvon mepi-
oTpodng Tou epyaleiou epappoyns.

Orav, m.x., tvag Sdiokog Aeiavong paykdoer f prko-
k&pel oo Tepayio emeéepyaaiag, n akpry Tou Siokou
Aeiavong mou Pubileral oo Tepdyio emelepyaoiag
propel va maortel kai ¢ro1 va omdoe o Siokog Ael-
avong f| va mpokahéoe aviemotpodry. O diokog
Aelavong KIVEITal OTr) GUVEXEID TTPOG TO XEIPIOTH )
pakpid amd autdy, avéoya pe v katelBuvon e
pioTpodng Tou Siokou oTo onpeio pmAokapioparog,.
O Siokol Aeiavong pmopei va omdoouy.

H avremorpodr eivar To emakddouBo AdBoug ) eAk-

ToUg XProng Tou NAekTpikou epyaheiou. Mmopei va
epmodioTel piow KATEAMNAWY TTPOANTITIKOV HETPWY,
OTIWG TTEPIYPAdETAl KATWTEPW.

a) Kparare To nhektpikd epyaleio odixra kai
TomroBerzite To cwpa kai Toug Bpayioveg oag
ot pia Béon, oty omoia Oa prropeite va Sixe-
ote 1ig Suvapeig avremotpodrg. O xeipioTig
prTopei va eeyxel TiG Suvapelg aviemoTpodrg
pe katdAnAa TpoANTITIKA péTpa.

B

Na epyaleote 1Siaitepa mpooekTika KovTd
ot ywvieg, aixpunpég akpig, KA. Epmodidere
avamiénon kal payKwpa TV pyaleny
ebappoyng amd 1o Tepdyio emedepyaoiag.
To mepioTpepOpevo epyaheio epappoyng Teivel
va HayKQVel OF YwVieg, aixpunpég akpég 1y otav
avarmnder. Autod pokake amoAeia Tou eAEy-
XOu 1} avremoTpodr.

Mn xpnoiporoigite Aerrideg mpioviol pe
odovrhaoeig. Autd Ta epyaleia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVA avTEMOTPOdN I ATTOAEIA TOU
eAéyxou Tou NAeKTpIKOU epyahciou.

Y

&) Obnyzire To epyaleio ehpappoyng mavra oty
i61a katelBuvon pioa oTo UNIKS, ekl OTTOU N
akpr| kot delyer amd to uNiko (avrioToiye
omv idia katebBuvon, oty omoia extolel-
ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyaieiou ot MaBog karelBuvon emdépe
amétopn ¢€080 TG akpng KOTAG Tou epyalel-
ou epappoyng amo To Tepdyio eneéepyaaiag,
omdTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio TpaPiéral ot
auth v katelBuvon mpowbnong.

¢) Kard m xpnon nepiotpeddpevng Apag,
epyaleiwv Pppelapioparog uywnhig raximrag f
tpyaksiov Pppelapioparog okAnpoul perdAlou,
OTEPEQVETE TTAVTA KAAG To Tepdyio emeepya-
oiag. Akodpn kai pe eAdyiom k\ion omy eykor,
auta Ta gpyaheia ebappoyrg HayKOVouV Kal Prro-
pei va Tpokakécouv avremaTpodr). Ze mepITTwon
HaYKWHATOG TNG TEPIoTPedOpeVnG Nipag, Twv p-
yaheiov dpelapioparog upnAig Taxumrag f twv
epyaheiwv dpelapioparog okAnpou perdAlou, To
e€dptnpa Tou epyaheiou pmopei va avarmdnoel
aroé Ty eyKoTTH Kail va odnynoel oe amAeia Tou
eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Emmnpoo0ereq unodeieaig acdalsiag
yia Asiavon

Eidikig umodeileig aodalsiag yia Aeiavon:

a) Xpnoipomoigite amOKAEIOTIKA TA £YKEKPIPEVA
A€IaVTIKG OWHPATA YIa TO NAEKTPIKO 0AG epya-
Aeio kai pévo yia TiG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG Xpriong. NMapdadearypa: Moté pn Aeiaivere pe
v nAayia emddaveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG Mpoopilovral yia v adaipeon
uNikoU pe v akpn Tou Siokou. H mheupiki emi-
Spaon Slvapng ot autd Ta AaiavTikd oopata
pTopei va Ta omaocel.

B

lNa 11¢ kKwvikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormolsite povo pn GOappé-
voug a€oveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig utrokorrr otov atlaka. Or katdAnAol
&déoveg epmodilouv v mBavédtnra Bpalong.

Amodelyere prhokapiopa Tou Siokou Kot
f} ToAU uynAR micon oupmicong. Mn diedaye-
1e urtepPolikd Babiig komég. Mia umeppdpT-
on tou diokou komg audve Ty emPapuvon
TOU Kal TV Taon cuaTpodng r| PITAoKapicpa-
T0G Kal cuverntog Ty mMBavéTnTa avemoTpodig
| omaciparog Tou AglavTikoU CWHATOG.
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6) Amodelyere Tnv mepioxn PTPoOoTA Kal oW
ané Tov mepioTpedopevo Sioko Komg pe To
xép1 oag. Orav perakiveite To Sioko kot g oT0
Tepayio emelepyaciag pakpid amod To xépl oag,
TO NAEKTPIKO €PYAAEIO piE TOV TTEPIOTPEPOHEVO
Sioko propei va ekroéeubel ameuBeiag emave
0ag O TEPITITWON avTEMOTPOdNG.

€] Ze mepimrwon mou o Siokog Kot payKwaoel
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyorroInoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV (PEpa, G OTou O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va TpaPréere Tov kivoupevo Sioko komfg
amd v kor, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodn. E£akpifdore kai Siopbworte Tv
QITia TOU HaYKWOHATOG.

o) Mnyv evepyotroifjoere TGN To NAEKTPIKG epya-

Aeio, 600 auto Bpiokeral oto Tepayio emedepya-

oiag. Adrote mpwra 1o Sioko koG va draoe
oTig TAAPEIG oTpodEg Tou, TTPoToU cuveyioeTe
TTPOOEKTIKA TV KOTIA. ANIGG, 0 Siokog propei
va paykwoel, va avarmdnfoel amd To Tepdyio
emelepyaciag 1) va mpokalioe aviemoTpodn.

{) Zmpilere mMAakeg N peydha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivduvo avremotpo-
©n¢ piow evdg paykwpévou Siokou kormg.
Ta peydha tepdyia emeepyaciag pmopolv
va Auyicouv amd 1o 1810 Toug To Bapog. To
Tepayio emelepyaoiag mpémel va ompileral kai
oTig o mheuptg Tou Siokou kar pdioTa T6Go
kovTa oTo Sioko KOTAG 60 Kal aTNV AKEN.

Acire 1&1aitepn mpoooxr katd Tig «komig
epBUBIong» ot 16N umapxovra Toixia f AA\ha
pn epdavr pépn. Mmopei va mpokAnBsi avrer-
otpodr Tou Pubilbpevou Siokou kothg katd
TNV KOTIN] AywywV agpiou 1 VepoU, NAEKTPIKGV
AYWYQV 1 GAAQV QVTIKEIPEVOV.

n

Emmpoo0ereq urrodeieaig aodalziag
yia TNV ¢pyaocia ps cupparoPfouprosg

Eibikiq umrodeileig aodalsiag yia v epyaoia pe

cupparéfouproeg:

a) Npoooxn, 6161 o1 cuppar6Pouprosg xavouv
ouppariva Tepdyia kai kara m Sidpkeia TG
ouvnBiopévng xprons. Amayopeleral n umep-
boprwon Twv cuppatwy pe auénpévn micon.
Ta ekTIvacoopEva GUPPATIVA TEPAXIA PTTOPOUV
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TTOAU €UKOAD VA EICXWPNOOUV PECA OE AETTTO
pouxiopo kai/f To Séppa.

B

O1 Bolproeg Oa mpime va Aeiroupyolv mpiv
N XPFON TOUNAXIOTOV Yyia éva AemTo pe Ta-
xutnta Aeiroupyiag. Mpooéére, Gote ot autd
To XpoVvIk6é S1aoTnpa va pnv utrdpxouv alla
dropa pripootd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evéiyerarl va ekroeubolv okdpmia Tepdyia
CUPHATGY.

KareuBlvere pakpid amd eodg Ty mepioTpe-
do6pevn ouppardPouproa. Kard my epyacia

pe autég TG Bolproeg, evdixeral va ektoeubolv
HIKp& cwpatiSia kal PIKPOOKOTTIKG Tepdyia oup-
HATQV pe uynAR TaxuTnTa kai va Sieilcdlcouy oTo
Séppa.

Y

Fvijoia sapripara/mpo6oOsreg
OuUOKEUiG

B Xpnopomoieite amokeioTika aéecoudp kai
mpoobereg cuokeutg Tou avadépovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug sival
oupfarig pe ™ cuokeun.

‘Evapén Aaitoupyiag
TorroO@irnon/AX\ayn) spyalsiou/
Aafidag clodidng

4 TMiéore kai kpatioTe Ty acpakion arpdktou @.

4 Aaokdpere To mepikOxMio ouykpdamong @ pe
10 KheiSi eykaraoraong ) amd To omeipwpa.

4 Edv xpadleral, amopakpuvere iva TomoBetnpé-
vo gpyaleio.

¢ Qbnote mpota To poPAemduevo epyaleio
péca amo To mepikoyhio cuykpamong @,

mpotol To eicdyete oV avriotoixn Aafida
olodpiéng @ @ Tou d€ova Tou epyaleiou.

¢ MMi¢ote kai kpatroTe Ty acdahion arpaktou @.

¢ Eicdyere m AaPida cvodiéng @ (6 xi\.) oto
omeipwpa kar perd Pidoote odixtd To TEPIKS-
x\io cuykpdmong @ pe To k\eidi eykardora-
ong ) oto omeipwpa.

4 Tia va ypnoipomoifoere T Aafida cuodiéng @
(3,2 xi\.), mpéme va v TomoBemoete otV TTpO-
ouvappoloynuévn Aaida cuodiéng @ (6 xiN.).

B AapPavere umdyn TiG cUCTATEIG TOU
KQTAOKEUQGTN) HIKPOV AEIQVTIKWY CWHATWV.
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21NV MEPITITWON HIKPOV AEIQVTIKGOY OwpaTWY Sev
emTpémeral va umepPaiverar n avadepdpevn
amé Tov karaokeuaoTh emtpemodpevn mpoeéoxn
(LO=M#kog Tou d€ova perall Tou dkpou g
NaPidag ctodiéng kai Tou pikpol Aeiavtikol
ooparog)! Me abénon g mpoeéoxig (LO),
nipemel va peiwbel o emmpemdpevog apibuog
otpodav. TomoBerire 1o epyaheio epappoyng
600 10 Suvatdy pe OMo To prikog Tou déova
om AaPida clodiéng. BeBaiwbeite 6mi To prikog
otodiyéng (Lg) avipyerar touhdyioTov oe 10 xiA.
Na xpnoiporoteite povo epyaheia xprong pe
péyioto prikog a€ova 40 i\

Axovoémnserpa

¢ Mem pdPdo Aeiavong Sie&dyovral epyaaieg
Aelavong ot Siadoperikd piralia.

Evepyormoinon ka1 anevepyoroinon/
PUOpion elpoug apiBpol otpodpav

/A\ MPOXOXH!

B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
¢ TG atpdkTou Adiavong oty PITPOGTIVY
TAeUpd TNG CUOKeUNG pe To xapaypévo Pelog
(apiotepdoTpodo cupforo).

Evepyomoinon/PiBuion ebpoug apiBpol otpodirv:

¢ Oiore 10 Siakomn ON/OFF @ om Oéon «l».

4 Otore Tov aPfabpidwro pubpiot apiBuol
otpodov @ ot pia O¢on perall Tou «1» kal
ToU «6%.

Amevepyorroinon:

¢ O¢ore 10 Siakonm ON/OFF @ om Béon «O».

Yrnod:izig yia Tnv emedepyaoia

ulikoU/Epyalsia/Elpog apiOpou

oTpodpwv

B KabBopiote 1o elpog apiBpol otpoduv yia Tnv
emelepyaoia yeuSapylpou, kpapdTey weudap-
yUpou, ahoupiviou kar xaAkoU pe Sokipig oe
SokipaoTika Tepdyia.

KaO@apiopoég, ppovrida kai
$ulaln

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B Mpiv amd O)eg TIg epyacieg, amevepyoToIEiTe
M ouokeur kal TpaPare To Puopa amd v
npia.

H ouokeun Sev xpeidleral cuviipnon.

B Amopakpuvere dAoug Toug puTToug amo
ouaokeur). la 1o okoTd autd, XPNOIHOTIOINOTE
éva oTeyVO Tavi.

/A NPOEIAOMOIHEH!

B Edv amansitar avrikatrdoTaon Tou kawdiou
ouvdeong, n epyacia aut) mpémel va Sie€d-
YETQI QTIO TOV KATAOKEUAOTH f) TOV AVTITIPO-
oW Tou, TTPog amoduyr KIvOUVLY yia TV
acalea.

B Quldre M ouokeun kai Ta pepovepiva eaprhy
pata mpooekTikd oty TpoBAemduevn TAaoTIKA
Bahitoa, wote va pn xabsi kaviva eéaptpa.

YMNOAEI=H

> Mmopsite va mapayyeilere 1a pn avadepope-
va avral\akTikd (m.x. yikrpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW Tou TNAePWVIKOU pag Kévipou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B H aMayn Tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammod
1o TpApa eduttnpétong meharwy Tou. Erol
Siatnpeital n acdaieia G CUOKEURG.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouldooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, evidg tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikoU A kaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomy kpiong pag) To mpoidv dwpedv f
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimoBérel 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn meplypadr avadopikd pe 1o o
Bpiokerar n éENNeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
MG TEPIGSOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o eammwpa kaimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo i dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitoeig Aoyw
eMeipev

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Auté ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Edpog eyylnong

H ouokeun} kataokeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
odnyieg mo1dTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TV amooToM).
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H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou N
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalime
eapripata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npiég ot elBpaucta
e€apripara, m.x. S1akOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUAA-
va eaprApara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag or avadepdpeveg
urrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopoi Tou Sev cuvicTwvTal 1 yia Toug ool
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodelyovral.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk Kai o
YIQ EMTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&fyOnoav amd
o e€ouciodotnuévo pag Tpipa oépPig, n eyyinon
mavel va 1ox Vel

Aiabikacia ot mepimmwon eyylnong

Na mv e€acddahion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmipardg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeieig:

B Ta O)eg TiG epwTHOEIG £XETE ETOIPN TV
anddaén ayopdg kai Tov kwdikb TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amébeién yia myv ayopd.

B Ta tov kwdik6 Tpoidvrog, avarpiéte oy
mvakida TUTTou oTo TPOidy, Ot pIa eTkéTa oTO
mpoiody, oto ehdulio Twy odnyiwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAAnTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeitoupyiag iy
AMeg eNheiyeig, emIKoIVWVAOTE KAt apxhv
pe o akOlouBo avadepopevo Tufpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoibv mou Bswpeital ehatrwpatiké prro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.
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mEEAE 2mv ioTooehida

i www.lidl-service.com pmopeite va
TPAYHATOTIOINOETE AW TV
TapovIey f AAwev odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvrwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere
ameuBeiag o oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag Tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmoptite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

YIMOAEI=H

> 3¢ bm adopd ora epyakeia Parkside kai
Florabest, ammooTéN\ete ammokAeioTikd To eAaT-
TRpaTIKS TPOIGY, XWwpig Ta aleooudp (m.x.
oucowpeut, Pakitoa duralng, epyaheia
ouvappoAdynong, KAT.).

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaB:rere TNV emMOKEUn TWV CUCKEUQOY GAG
otnyv urinpeoia oépPig N ot e&aidikeupivo
NAEKTPOAOYO Kal HOVO HE YVIOIa avTalla-
k1ika. Erol, Siacdalileral n acdpdheia g
OUOKEUNG.

> H aMayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAGTI) TNG CUCKEUNG N} ammod To
tpfpa e&urnpétong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n aoddAeia TG cuokeung.

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3¢pPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 322479_1901 |

Eilcaywyéag

H axéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavihoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

Anépplwn
H ocuokeuacia amotekeitar amd pihika
<9 mpog To mepiBaihov uNikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIETE PECW TWV TOTTIKWY
UTTNPETIOV aVAKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia ota
oikiaka amoppipparal

Z0pdwva pe Ty eupwmaik odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEmer va
oUA\EyoVTal XWPIOTA KAl Va EMavaypnoipomolol-
viarl pe di\ikd TTpog 1o TepIfdilov Tpdo.

Na 1ig SuvatdTTeg aMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUCKEUQV evpepOVEDTe aTt6 Tn Siayeipion g
KOIVOTNTAG 1) TG TOANG 0ag.

Armoppirrere ) cuokeuacia pe GIAIKO
1pdMO TPOG To TEPIBANOV.
AapPavere unéyn T ofjpavon ota
Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
edboov amaireital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag epouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€Ag onpaoia:

1-7: M\aoTikd,

20-22: Xapri kal xapTovi,

80-98: JuvBetikd uhika

® [0 mA\npodopieg OXETIKA pe TIG
o Suvatdtnreg amdppiyng Tou
TpoibvTog TTou Sev XproipoTolEiTal
mtov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTnpEaieg TG koIvoTNTAg 1y Tou Spou
oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\over Sia g mapolong o1 To mapdv mpoidy mnpoi
Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Odnyia mepi pnxavov
(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvnrikn cupBaroétnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (oxetiké pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY eMIKIVOUVQY OUGIOV OTOV
NAEKTPIKS Kal NAekTPovIKS e€omhiopd)
(2011/ 65 / EU)*

*O kataokeuaoTiig diéper amokAeoTikr eubuvn yia ™ ouvraén autg TG SRAwong cuppdpdwong.
To avutipw meprypaddpevo avrikeipevo TG SHAwong minpoi i mpodiaypadig g Odnyiag
2011/65/EU 1ou Eupwmaikol KoivoPouliou kai Tou Zupfouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov
TTEPIOPIOHO TNG XPTIONG CUYKEKPILEVQY EMIKIVOUVOV UNIKOV OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuTTa:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: eubug Aeiavmpag PGS 500 Al
‘Erog karaokeung: 07-2019

Zeapiakog apiBpodg: IAN 322479_1901
Bochum, 05.07.2019

Y

-

-

Semi Uguzlu
- AiguBuvTng oidTTag -

Me v emdUraén Texvikhv alayv utd v évvola TG ouvexols avamuéng.
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GERADSCHLEIFER
PGS 500 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Schleifen und Entgraten von
Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum
Arbeiten mit Schleifbandkérpern. Das Gerdt ist
zusdtzlich bestimmt zum Birsten und Polieren von
Metall.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Stufenloser Drehzahlregler
@ EIN- / AUS-Schalter

© Netzkabel

O Liftungsschlitze

© Spannmutter

O Spannzange 6 mm (vormontiert)
@ Spindelarretierungstaste
O Spannzange 3,2 mm

© Schleifstift

(D Montageschlissel

Lieferumfang

1 Geradschleifer PGS 500 A1
2 Spannzangen

1 Schleifstift

1 Montageschlissel

1 Kunststoffkoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Bemessungsaufnahme: 500 W

Bemessungsspannung: 230V ~, 50 Hz
(Wechselspannung
n 4.500-30.000 min"

Spannzangenaufnahme: max. & 6 mm

Bemessungsdrehzahl:

Vorgesehener

Schaftdurchmesser: max. @ 6 mm

Einspannlange: min. 10 mm

Schutzklasse: I1/@] (Doppelisolierung)

> Verwenden Sie ausschlieBBlich Zubehér, das
fir mehr als 30.000 U/Min ausgelegt ist.

Gerduschemissionswert:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Geréuschpegel des
Elektrowerkzeugs betréigt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,, =784 dB (A)

Unsicherheit K: K,,=3 dB
Schallleistungspegel: L, = 89,4 dB (A)
Unsicherheit K: Ky=3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert: a, = 5,301 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.
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/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschatzt werden, wenn das
Elekirowerkzeug regelméfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
I!L_lJl Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-

triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in

explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube be-
finden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dédmpfe entziinden kénnen.

c)

a

b

C

d

e

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungska-
bel, die auch fir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlie3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschliefen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern

9

Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

b

C

d

e

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefdhrlichen Situationen
fihren.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren

und Frésen:

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Polierer, zum Frasen und Draht-

birste. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elekirischem Schlag, Feuer und / oder
schweren Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen oder Trennschlei-

fen. Anwendungen, fir die das Elekirowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Gefshrdungen und

Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur

weil Sie das Zubehér an hrem Elektrowerkzeug

befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d

muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst

drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulés-

sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge k&nnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs

f) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes

9

h

Zubehdr misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elekirowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehér missen vollsténdig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.
Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende

Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt
oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann
sich das Einsatzwerkzeug |6sen und mit hoher
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine beschédigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elekirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfdllt, iber-
prifen Sie, ob es beschédigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Gerét eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.
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k)

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss person-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gers-
teteile unter Spannung setzen und zu einem
elekirischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elektirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fishren, dass sich das Elekirowerkzeug
verdreht.

m) Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um

n

o

das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéh-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdi-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

Halten Sie das Anschlusskabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle iiber das Geréit verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals

ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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p)

q

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméfBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen Kihlmitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rijckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsma3nahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurijckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt. Sol-

che Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug.

d) Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in
der gleichen Richtung in das Material, in
der die Schneidkante das Material verl&sst
(entspricht der gleichen Richtung, in der die
Spédne ausgeworfen werden). Fishren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elekt-
rowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Hochgeschwindig-
keitsfréswerkzeugen oder Hartmetall-Frés-
werkzeugen stets fest. Bereits bei geringer
Verkantung in der Nut verhaken diese Ein-
satzwerkzeuge und kénnen einen Riickschlag
verursachen. Bei Verhaken von Drehfeilen,
Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen, kann der Werk-
zeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle Giber das Elekirowerk-
zeug fishren.

e

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:

a) Verwenden Sie ausschlieBllich die fir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkérper
und nur fir die empfohlenen Einsatzmdg-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten:

a)

b

C

Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch
wahrend des Ublichen Gebrauchs Drahtsti-
cke verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und / oder die Haut dringen.

Lassen Sie Birsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher Linie
mit der Biirste steht. Wéhrend der Einlaufzeit
kénnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Birsten kén-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch
die Haut dringen.

Originalzubehdr / -zusatzgeréte

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompati-
bel ist.
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Inbetriebnahme
Werkzeug / Spannzange
einsetzen / wechseln

¢

Betdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Monto-
geschlissel ) vom Gewinde.

Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es in
die zum Werkzeugschaft passende Spannzan-

ge @ O stecken.

Befdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die (6 mm) Spannzange @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Montageschlissel {
am Gewinde fest.

Um die (3,2 mm) Spannzange @ zu verwen-
den, muss diese in die vormontierte (6 mm)
Spannzange @ gesteckt werden.

Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers
von Kleinschleifkérpern. Bei Kleinschleifkérpern
darf der vom Hersteller angegebene maximal
zulassige Uberhang (LO=Lénge des Schaftes
zwischen dem Spannzangenende und dem
Kleinschleifkérper) nicht Gberschritten werden!
Bei einer Erhdhung des Uberhangs (LO) muss
die zuléssige Drehzahl herabgesetzt werden.
Das Einsatzwerkzeug méglichst mit der ganzen
Lange des Schaftes in die Spannzange einset-
zen. Stellen sie sicher, dass die Einspannldnge
(Lg) mindestens 10 mm betrégt.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit einer
maximalen Dornlénge von 40 mm.
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Schleifstift
4 Mit dem Schleifstift @ lassen sich Schleifarbei-

ten an verschiedenen Metallen durchfihren.

Ein- und ausschalten /
Drehzahlbereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie an der Vorderseite des Gerétes mit
dem erhabenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).

Einschalten / Drehzahlbereich einstellen:
4 Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ auf die
Position ,1”.

¢ Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler @
auf eine Position zwischen , 1" und ,6".

Ausschalten:
¢ Stellen Sie den Ein- / Aus -Schalter @ auf die

Position ,O”.

Hinweise zu Materialbearbeitung /
Werkzeug /Drehzahlbereich
B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-

tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerét und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafiir vorgesehenen Kunst-
stoffkoffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Callcenter bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 322479_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com

Entsorgung

[xy, Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber die
&rilichen Recyclingstellen entsorgen

&
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

GeméB Europdaischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

EHC
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006 /42 /EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Geradschleifer PGS 500 Al
Herstellungsjahr: 07-2019
Seriennummer: IAN 322479_1901
Bochum, 05.07.2019

LTk

=

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Exkdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen: 07 /2019 - Ident.-No.: PGS500A1-072019-1
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